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II 

(Atti mhux leġiżlattivi) 

FTEHIMIET INTERNAZZJONALI 

DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL 

tat-8 ta’ Novembru 2010 

dwar il-konklużjoni tal-Protokoll għall-Ftehim ta’ Sħubija u Kooperazzjoni li jistabbilixxi sħubija 
bejn il-Komunitajiet Ewropej u l-Istati Membri tagħhom, min-naħa l-waħda, u l-Ukraina, min-naħa l- 
oħra, fir-rigward ta’ Ftehim ta’ Qafas bejn l-Unjoni Ewropea u l-Ukraina dwar il-prinċipji ġenerali 

għall-parteċipazzjoni tal-Ukraina fil-programmi tal-Unjoni 

(2011/33/UE) 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, u b’mod partikolari l-Artikoli 114, 168, 169, 172, 
173(3), 188 u 192, flimkien mal-Artikolu 218(6)(a) u l-ewwel 
subparagrafu tal-Artikolu 218(8) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra l-kunsens tal-Parlament Ewropew, 

Billi: 

(1) Il-Protokoll tal-Ftehim ta’ Sħubija u Kooperazzjoni bejn 
il-Komunitajiet Ewropej u l-Istati Membri tagħhom, min- 
naħa l-waħda, u l-Ukraina, min-naħa l-oħra ( 1 ), dwar 
Ftehim ta’ Qafas bejn l-Unjoni Ewropea u l-Ukraina fir- 
rigward tal-prinċipji ġenerali għall-parteċipazzjoni tal- 
Ukraina fil-programmi tal-Unjoni (minn hawn ’il 
quddiem “il-Protokoll”) ġie ffirmat f’isem l-Unjoni fit- 
22 ta’ Novembru 2010. 

(2) Bħala konsegwenza tad-dħul fis-seħħ tat-Trattat ta’ 
Lisbona fl-1 ta’ Diċembru 2009, l-Unjoni Ewropea ssos­
titwixxiet u ssuċċediet lill-Komunità Ewropea. 

(3) Il-Protokoll għandu jiġi konkluż, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Il-Protokoll dwar il-Ftehim ta’ Sħubija u Kooperazzjoni li jsitab­
bilixxi sħubija bejn il-Komunitajiet Ewropej u l-Istati Membri 
tagħhom, min-naħa l-waħda, u l-Ukraina, min-naħa l-oħra, fir- 
rigward ta’ Ftehim ta’ Qafas bejn l-Unjoni Ewropea u l-Ukraina 
dwar il-prinċipji ġenerali għall-parteċipazzjoni tal-Ukraina fil- 
programmi tal-Unjoni ( 2 ) (minn issa “il-Protokoll”) huwa b’dan 
approvat f’isem l-Unjoni Ewropea. 

Artikolu 2 

Il-President tal-Kunsill għandu, f’isem l-Unjoni, jagħti n-notifika 
prevista fl-Artikolu 10 tal-Protokoll. 

Artikolu 3 

Din id-Deċiżjoni ser tidħol fis-seħħ fil-jum tal-adozzjoni tagħha. 

Magħmul fi Brussell, it-8 ta’ Novembru 2010. 

Għall-Kunsill 
Il-President 

M. WATHELET
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DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL 

tat-8 ta’ Novembru 2010 

dwar l-iffirmar, f’isem l-Unjoni Ewropea, u l-applikazzjoni proviżorja tal-Protokoll għall-Ftehim ta’ 
Sħubija u Kooperazzjoni li jistabbilixxi sħubija bejn il-Komunitajiet Ewropej u l-Istati Membri 
tagħhom, min-naħa waħda, u l-Ukraina, min-naħa l-oħra, dwar Ftehim Qafas bejn l-Unjoni 
Ewropea u l-Ukraina dwar il-prinċipji ġenerali għall-parteċipazzjoni tal-Ukraina fil-programmi tal- 

Unjoni 

(2011/34/UE) 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, u b’mod partikolari l-Artikoli 114, 168, 169, 172, 
173(3), 188 u 192, flimkien mal-Artikolu 218(5) u l-ewwel 
subparagrafu tal-Artikolu 218(8) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mill-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) Fit-18 ta’ Ġunju 2007 l-Kunsill awtorizza lill-Kummiss­
joni biex tinnegozja Protokoll għall-Ftehim ta’ Sħubija u 
Kooperazzjoni li jistabbilixxi sħubija bejn il-Komunitajiet 
Ewropej u l-Istati Membri tagħhom, minn naħa waħda, u 
l-Ukraina, min-naħa l-oħra ( 1 ), dwar Ftehim Qafas dwar 
il-prinċipji ġenerali għall-parteċipazzjoni tagħha fil- 
programmi tal-Unjoni (minn hawn ‘il quddiem “il-Proto­
koll”). 

(2) In-negozjati ġew konklużi b’sodisfazzjon għall-Kummiss­
joni. 

(3) B’konsegwenza tad-dħul fis-seħħ tat-Trattat ta’ Lisbona fl- 
1 ta’ Diċembru 2009, l-Unjoni Ewropea ssostitwixxiet u 
ssuċċediet lill-Komunità Ewropea. 

(4) Il-Protokoll għandu jiġi ffirmat f’isem l-Unjoni, soġġett 
għall-konklużjoni tiegħu f’data aktar tard. 

(5) Il-Protokoll għandu jiġi applikat fuq bażi proviżorja skont 
l-Artikolu 10 tiegħu, waqt li jkun pendenti l-kompleta­
ment tal-proċeduri għall-konklużjoni tiegħu, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

L-iffirmar tal-Protokoll għall-Ftehim ta’ Sħubija u Kooperazzjoni 
li jistabbilixxi sħubija bejn il-Komunitajiet Ewropej u l-Istati 
Membri tagħhom, min-naħa waħda, u l-Ukraina, min-naħa l- 
oħra, dwar Ftehim Qafas bejn l-Unjoni Ewropea u l-Ukraina 
dwar il-prinċipji ġenerali għall-parteċipazzjoni tal-Ukraina fil- 
programmi tal-Unjoni (minn hawn ‘il quddiem “il-Protokoll”) 
huwa b’dan approvat f’isem l-Unjoni, soġġett għall-konklużjoni 
tal-imsemmi Protokoll. 

It-test tal-Protokoll hu mehmuż ma’ din id-Deċiżjoni. 

Artikolu 2 

Il-President tal-Kunsill huwa b’dan awtorizzat biex jinnomina l- 
persuna jew persuni bis-setgħa li jiffirmaw il-Protokoll f’isem l- 
Unjoni, soġġett għall-konklużjoni tiegħu. 

Artikolu 3 

Il-Protokoll għandu japplika fuq bażi proviżorja sa mid-data 
meta jiġi ffirmat, waqt li jkunu pendenti l-proċeduri għall- 
kompletament tal-konklużjoni tiegħu. 

Artikolu 4 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fil-jum meta tiġi adot­
tata. 

Magħmul fi Brussell, it-8 ta’ Novembru 2010. 

Għall-Kunsill 
Il-President 

M. WATHELET
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PROTOKOLL 

għall-Ftehim ta’ Sħubija u Kooperazzjoni bejn il-Komunitajiet Ewropej u l-Istati Membri tagħhom, 
minn naħa waħda, u l-Ukraina, min-naħa l-oħra, dwar Ftehim Qafas bejn l-Unjoni Ewropea u l- 

Ukraina dwar il-prinċipji ġenerali għall-parteċipazzjoni tal-Ukraina fil-programmi tal-Unjoni 

L-UNJONI EWROPEA, minn hawn ‘il quddiem imsejħa “l-Unjoni”, 

min-naħa waħda, u 

L-UKRAINA, 

min-naħa l-oħra, 

minn hawn ‘il quddiem flimkien imsejħa “il-Partijiet” 

Billi: 

(1) L-Ukraina ikkonkludiet Ftehim ta’ Sħubija u Kooperazzjoni li jistabbilixxi sħubija bejn il-Komunitajiet Ewropej u l- 
Istati Membri tagħhom, min-naħa waħda, u l-Ukraina, min-naħa l-oħra ( 1 ), (minn hawn ‘il quddiem imsejjaħ “il- 
Ftehim”) li daħal fis-seħħ fl-1 ta’ Marzu 1998. 

(2) Il-Kunsill Ewropew li tlaqqa’ fi Brussell fis-17 u t-18 ta’ Ġunju 2004 laqa’ b’mod favorevoli l-proposti tal- 
Kummissjoni għal Politika Ewropea tal-Viċinat (PEV) u approva l-konklużjonijiet tal-Kunsill tal-14 ta’ Ġunju 2004. 

(3) Il-Kunsill, f’bosta okkażjonijiet oħra, ikkonkluda ripetutament favur dik il-politika. 

(4) Il-Kunsill, fil-5 ta’ Marzu 2007, esprima appoġġ għall-approċċ ġenerali u globali deskritt fil-Komunikazzjoni tal- 
Kummissjoni tal-4 ta’ Diċembru 2006, sabiex l-isħab tal-PEV jipparteċipaw fl-aġenzi Komunitarji u l-programmi 
Komunitarji fuq il-merti tagħhom u fejn jippermettu hekk il-bażijiet legali. 

(5) L-Ukraina esprimiet ix-xewqa li tipparteċipa f’għadd ta’ programmi tal-Unjoni. 

(6) It-termini u l-kondizzjonijiet speċifiċi, b’mod partikolari l-kontribut finanzjarju u l-proċeduri ta’ rappurtar u 
evalwazzjoni, dwar il-parteċipazzjoni tal-Ukraina f’kull programm partikolari għandhom jiġu ddeterminati bi 
Ftehim ta’ Qbil bejn il-Kummissjoni u l-awtoritajiet kompetenti tal-Ukraina, 

FTIEHMU KIF ĠEJ: 

Artikolu 1 

L-Ukraina għandha titħalla tipparteċipa fil-programmi tal-Unjoni 
attwali u futuri kollha miftuħa għall-parteċipazzjoni tal-Ukraina 
konformement mad-dispożizzjonijiet rilevanti li jadottaw dawk 
il-programmi. 

Artikolu 2 

L-Ukraina għandha tikkontribwixxi finanzjarjament għall-baġit 
ġenerali tal-Unjoni li jikkorrispondi għall-programmi speċifiċi 
li fihom tipparteċipa l-Ukraina. 

Artikolu 3 

Ir-rappreżentanti tal-Ukraina għandhom jitħallew jieħdu sehem, 
bħala osservaturi u għall-punti li jikkonċernaw l-Ukraina, fil- 

kumitati tal-ġestjoni responsabbli għall-monitoraġġ tal- 
programmi li l-Ukraina tikkontribwixxi għalihom finanzjarja­
ment. 

Artikolu 4 

Proġetti u inizjattivi mressqa minn parteċipanti mill-Ukraina 
għandhom, kemm jista’ jkun, ikunu soġġetti għall-istess 
kondizzjonijiet, regoli u proċeduri li jappartjenu għall- 
programmi kkonċernati kif applikati għall-Istati Membri. 

Artikolu 5 

It-termini u l-kondizzjonijiet speċifiċi dwar il-parteċipazzjoni tal- 
Ukraina f’kull programm partikolari, b’mod partikolari l-kontri­
buzzjoni finanzjarja li trid titħallas u l-proċeduri tar-rappurtar u 
tal-evalwazzjoni, għandhom ikunu ddeterminati f’Memorandum 
ta’ Qbil bejn il-Kummissjoni u l-awtoritajiet kompetenti tal- 
Ukraina fuq il-bażi tal-kriterji stabbiliti mill-programmi kkonċer­
nati.
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Jekk l-Ukraina tapplika għal assistenza esterna tal-Unjoni biex 
tipparteċipa fi programm partikolari tal-Unjoni abbażi tal-Arti­
kolu 3 tar-Regolament (KE) Nru 1638/2006 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tal-24 ta’ Ottubru 2006 li jistabbilixxi 
dispożizzjonijiet ġenerali għat-twaqqif ta’ Strument Ewropew ta’ 
Viċinat u Sħubija ( 1 ) jew b’segwitu għal kwalunkwe Regolament 
simili li jipprevedi assistenza esterna tal-Unjoni lill-Ukraina li 
jista’ jiġi adottat fil-futur, il-kondizzjonijiet li jirregolaw l-użu 
mill-Ukraina tal-assistenza esterna tal-Unjoni għandhom jiġu 
ddeterminati bi ftehim ta’ finanzjament, b’rispett partikolari 
għall-Artikolu 20 tar-Regolament (KE) Nru 1638/2006. 

Artikolu 6 

Skont ir-Regolament tal-Kunsill (KE, Eurotom) Nru 1605/2002 
tal-25 ta’ Gunju 2002 rigward ir-Regolament Finanzjarju appli­
kabbli għall-baġit ġenerali tal-Komunitajiet Ewropej ( 2 ), kull 
Memorandum ta’ Qbil konkluż b’segwitu għall-Artikolu 5 
għandu jistipula li l-kontroll jew verifiki finanzjarji jew verifiki 
oħra, inklużi investigazzjonijiet amministrattivi ser jitwettqu 
minn jew taħt l-awtorità tal-Kummissjoni, l-Uffiċċju Ewropew 
Kontra l-Frodi u l-Qorti tal-Awdituri. 

Għandhom isiru dispożizzjonijiet dettaljati dwar verifika u 
kontroll finanzjarju, miżuri amministrattivi, pieni u rkupru li 
jippermettu lill-Kummissjoni, l-Uffiċċju Ewropew Kontra l- 
Frodi, u l-Qorti tal-Awdituri jiġu mogħtija setgħat ekwivalenti 
għas-setgħat tagħhom rigward il-benefiċjarji jew il-kuntratturi 
stabbiliti fl-Unjoni. 

Artikolu 7 

Dan il-Protokoll għandu japplika għall-perijodu meta l-Ftehim 
ikun fis-seħħ. 

Dan il-Protokoll għandu jiġi ffirmat u approvat mill-Partijiet 
konformement mal-proċeduri rispettivi tagħhom. 

Kull Parti tista’ tiddenunzja dan il-Protokoll b’notifika bil-miktub 
lill-Parti l-oħra. Dan il-Protokoll għandu jintemm sitt xhur wara 
d-data ta’ tali notifika. 

It-tmiem tal-Protokoll li jiġi wara denunzja minn kwalunkwe 
waħda mill-Partijiet ma għandu jkollu l-ebda influwenza fuq 
il-verifiki u l-kontrolli li għandhom jitwettqu skont id-dispożizz­
jonijiet stabbiliti fl-Artikoli 5 u 6 fejn meħtieġ. 

Artikolu 8 

Mhux aktar tard minn tliet snin wara d-dħul fis-seħħ ta’ dan il- 
Protokoll, u kull tliet snin sussegwentement, iż-żewġ Partijiet 
jistgħu jirrevedu l-implimentazzjoni ta’ dan il-Protokoll fuq il- 
bażi tal-parteċipazzjoni proprja tal-Ukraina fi programmi tal- 
Unjoni. 

Artikolu 9 

Dan il-Protokoll għandu japplika, minn naħa waħda, għat-terri­
torji li jiġi applikat fihom it-Trattat dwar il-Funzjonament tal- 
Unjoni Ewropea u taħt il-kondizzjonijiet stipulati f’dak it-Trattat, 
u, min-naħa l-oħra, għat-territorju tal-Ukraina. 

Artikolu 10 

Dan il-Protokoll għandu jidħol fis-seħħ fl-ewwel jum tax-xahar 
wara d-data meta l-Partijiet jinnotifikaw lil xulxin b’mezzi diplo­
matiċi dwar it-tlestija tal-proċeduri tagħhom meħtieġa biex 
jidħol fis-seħħ. 

Sakemm jidħol fis-seħħ, il-Partijiet jaqblu li japplikaw dan il- 
Protokoll proviżorjament mid-data tal-iffirmar, sakemm jiġi 
konkluż f’data aktar tard. 

Artikolu 11 

Dan il-Protokoll għandu jifforma parti integrali mill-Ftehim. 

Artikolu 12 

Dan il-Protokoll għandu jitfassal f’żewġ kopji bil-lingwa Bulgara, 
Ċeka, Daniża, Estonjana, Finlandiża, Franċiża, Ġermaniża, 
Griega, Ingliża, Latvjana, Litwana, Maltija, Olandiża, Pollakka, 
Portugiża, Rumena, Slovakka, Slovena, Spanjola, Svediża, 
Taljana, Ungeriża u Ukraina, b’kull waħda tkun ugwalment 
awtentika.
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Съставено в Брюксел на двадесет и втори ноември две хиляди и десета година. 

Hecho en Bruselas, el veintidós de noviembre de dos mil diez. 

V Bruselu dne dvacátého druhého listopadu dva tisíce deset. 

Udfærdiget i Bruxelles den toogtyvende november to tusind og ti. 

Geschehen zu Brüssel am zweiundzwanzigsten November zweitausendzehn. 

Kahe tuhande kümnenda aasta novembrikuu kahekümne teisel päeval Brüsselis. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι δύο Νοεμβρίου δύο χιλιάδες δέκα. 

Done at Brussels on the twenty-second day of November in the year two thousand and ten. 

Fait à Bruxelles, le vingt-deux novembre deux mille dix. 

Fatto a Bruxelles, addì ventidue novembre duemiladieci. 

Briselē, divi tūkstoši desmitā gada divdesmit otrajā novembrī 

Priimta du tūkstančiai dešimtų metų lapkričio dvidešimt antrą dieną Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizedik év november huszonkettedik napján. 

Magħmul fi Brussell, fit-tnejn u għoxrin jum ta’ Novembru tas-sena elfejn u għaxra. 

Gedaan te Brussel, de tweeëntwintigste november tweeduizend tien. 

Sporządzono w Brukseli dnia dwudziestego drugiego listopada roku dwa tysiące dziesiątego. 

Feito em Bruxelas, em vinte e dois de Novembro de dois mil e dez. 

Întocmit la Bruxelles la douăzeci și doi noiembrie două mii zece. 

V Bruseli dňa dvadsiateho druhého novembra dvetisícdesať. 

V Bruslju, dne dvaindvajsetega novembra leta dva tisoč deset. 

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenätoisena päivänä marraskuuta vuonna kaksituhattakymmenen. 

Som skedde i Bryssel den tjugoandra november tjugohundratio. 

Вчинено в мiстi Брюссель двадцять другого листопада двi тисячi десятого року.
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За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 
За Європейське Спiвтовариство 

За Украйна 
Por Ucrania 
Za Ukrajinu 
For Ukraine 
Für die Ukraine 
Ukraina nimel 
Για την Ουκρανία 
For Ukraìne 
Pour l'Ukraine 
Per l'Ucraina 
Ukrainas vārdā – 
Ukrainos vardu 
Ukrajna részéről 
Għall-Ukraina 
Voor Oekraïne 
W imieniu Ukrainy 
Pela Ucrânia 
Pentru Ucraina 
Za Ukrajinu 
Za Ukrajino 
Ukrainan puolesta 
För Ukraina 
За Украïнy
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Informazzjoni dwar id-data tal-iffirmar tal-Protokoll li jistabbilixxi l-opportunitajiet tas-sajd u l- 
kontribuzzjoni finanzjarja previsti mill-Ftehim ta’ Sħubija dwar is-sajd bejn il-Komunità Ewropea 

u l-Unjoni tal-Komoros 

L-Unjoni Ewropea u l-Gvern tal-Unjoni tal-Komoros iffirmaw il-Protokoll li jistabbilixxi l-opportunitajiet tas- 
sajd u l-kontribuzzjoni finanzjarja previsti mill-Ftehim ta’ Sħubija dwar is-sajd fi Brussell fil-31 ta’ Diċembru 
2010. 

Għalhekk, il-Protokoll japplika b’mod proviżorju mill-31 ta’ Diċembru 2010 skont l-Artikolu 13 tiegħu.
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REGOLAMENTI 

REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 43/2011 

tal-20 ta’ Jannar 2011 

li jistabbilixxi l-valuri fissi tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu frott u 
ħaxix 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1234/2007 tat-22 ta' Ottubru 2007 li jistabbilixxi organizzaz­
zjoni komuni ta' swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet speċifiċi 
għal ċerti prodotti agrikoli (Ir-Regolament Waħdieni dwar l- 
OKS) ( 1 ), 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 
1580/2007 tal-21 ta' Diċembru 2007 dwar regoli dettaljati 
għall-applikazzjoni tar-Regolamenti tal-Kunsill (KE) Nru 
2200/96, (KE) Nru 2001/96 u (KE) Nru 1182/2007 fis-settur 
tal-frott u ħxejjex ( 2 ), u b'mod partikolari l-Artikolu 138(1) 
tiegħu, 

Billi: 

Fl-applikazzjoni tal-konklużjonijiet tan-negozjati kummerċjali 
multilaterali taċ-Ċiklu tal-Urugwaj, il-Regolament (KE) Nru 
1580/2007 jistipula l-kriterji għall-istabbiliment mill-Kummiss­
joni tal-valuri fissi tal-importazzjoni minn pajjiżi terzi, għall- 
prodotti u għall-perjodi msemmijin fl-Anness XV, it-Taqsima 
A tar-Regolament imsemmi, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Il-valuri fissi tal-importazzjoni msemmija fl-Artikolu 138 tar- 
Regolament (KE) Nru 1580/2007 huma stipulati fl-Anness 
għal dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-21 ta’ Jannar 
2011. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-20 ta’ Jannar 2011. 

Għall-Kummissjoni, 
f'isem il-President, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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ANNESS 

il-valuri fissi tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu frott u ħaxix 

(EUR/100 kg) 

Kodiċi NM Kodiċi tal-pajjiż terz ( 1 ) Valur fiss tal-importazzjoni 

0702 00 00 MA 62,8 
TN 120,5 
TR 110,7 
ZZ 98,0 

0707 00 05 EG 158,2 
JO 86,0 
TR 95,3 
ZZ 113,2 

0709 90 70 MA 35,7 
TR 127,3 
ZZ 81,5 

0709 90 80 EG 219,6 
ZZ 219,6 

0805 10 20 AR 41,5 
BR 41,5 
EG 57,4 
MA 59,9 
TR 67,2 
ZA 41,5 
ZZ 51,5 

0805 20 10 MA 58,4 
TR 79,6 
ZZ 69,0 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 69,6 
HR 46,1 
IL 85,1 
JM 101,1 

MA 103,8 
PK 69,0 
TR 70,0 
ZZ 77,8 

0805 50 10 AR 45,3 
TR 63,1 
UY 45,3 
ZZ 51,2 

0808 10 80 AR 78,5 
CA 96,7 
CL 82,0 
CN 76,8 
MK 54,3 
US 143,7 
ZZ 88,7 

0808 20 50 CN 62,4 
NZ 97,8 
US 125,8 
ZZ 95,3 

( 1 ) In-nomenklatura tal-pajjiżi ffissata mir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1833/2006 (ĠU L 354, 14.12.2006, p. 19). Il-kodiċi “ZZ” 
jirrappreżenta “oriġini oħra”.
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 44/2011 

tal-20 ta’ Jannar 2011 

li jistabbilixxi r-rifużjonijiet tal-esportazzjoni għall-ħalib u l-prodotti tal-ħalib 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1234/2007 tat-22 ta’ Ottubru 2007 li jistabbilixxi organiz- 
zazzjoni komuni ta' swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet 
speċifiċi għal ċerti prodotti agrikoli (Ir-Regolament Waħdieni 
dwar l-OKS) ( 1 ), u b'mod partikolari l-Artikolu 164(2) u l-Arti­
kolu 170 tiegħu, flimkien mal-Artikolu 4, tiegħu, 

Billi: 

(1) L-Artikolu 162(1) tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007 
jistipula li d-differenza bejn il-prezzijiet fis-suq dinji tal- 
prodotti elenkati fil-Parti XVI tal-Anness I għal dak ir- 
Regolament u l-prezzijiet ta' dawk il-prodotti fis-suq 
tal-Unjoni, tista' tiġi koperta b'rifużjoni tal-esportazzjoni. 

(2) Fid-dawl tal-qagħda attwali fis-suq tal-ħalib u l-prodotti 
tal-ħalib, għandhom jiġu stabbiliti rifużjonijiet tal-espor­
tazzjoni f'konformità mar-regoli u ċerti kriterji stipulati 
fl-Artikoli 162, 163, 164, 167, u 169 tar-Regolament 
(KE) Nru 1234/2007. 

(3) L-Artikolu 164(1) tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007 
jistipula li r-rifużjonijiet tal-esportazzjoni jistgħu jvarjaw 
skont id-destinazzjoni, speċjalment fejn dan ikun meħtieġ 
minħabba l-qagħda tas-suq dinji, il-ħtiġijiet speċifiċi ta' 
ċerti swieq, jew l-obbligi li jirriżultaw minn ftehimiet 
konklużi skont l-Artikolu 300 tat-Trattat. 

(4) Ir-rifużjonijiet għandhom jingħataw biss għal prodotti li 
jikkonformaw mar-rekwiżiti tar-Regolament tal- 
Kummissjoni (KE) Nru 1187/2009 tas-27 ta’ Novembru 
2009 li jistipula regoli dettaljati speċjali għall-applikazz­
joni tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1234/2007 fir- 
rigward tal-liċenzji tal-esportazzjoni u r-rifużjonijiet tal- 
esportazzjoni għall-ħalib u l-prodotti tal-ħalib ( 2 ) 

(5) Ir-rifużjonijiet applikabbli preżentement ġew stabbiliti 
bir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 948/2010 ( 3 ). 
Ladarba għandhom jiġu stabbiliti rifużjonijiet il-ġodda, 
dak ir-Regolament għandu għalhekk jitħassar. 

(6) Il-miżuri pprovduti f'dan ir-Regolament huma konformi 
ma' l-opinjoni tal-Kumitat ta' Ġestjoni għall-Organizzaz­
zjoni Komuni tas-Swieq Agrikoli, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Għandhom jingħataw rifużjonjiet tal-esportazzjoni kif stipulat 
fl-Artikolu 164 tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007 fuq il- 
prodotti u l-ammonti speċifikati fl-Anness għal dan ir-Regola­
ment, soġġetti għall-kundizzjonijiet stipulati fl-Artikolu 3 tar- 
Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1187/2009. 

Artikolu 2 

Ir-Regolament (UE) Nru 948/2010 huwa b'dan imħassar. 

Artikolu 3 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-21 ta’ Jannar 
2011. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-20 ta’ Jannar 2011. 

Għall-Kummissjoni, 
f'isem il-President, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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ANNESS 

Rifużjonijiet għall-esportazzjoni fis-settur tal-ħalib u l-prodotti tal-ħalib mill-21 ta’ Jannar 2011 

Kodiċi tal-prodott Destinazzjoni Unità ta' kejl Ammont 
tar-rifużjonijiet 

0401 30 31 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 31 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 31 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 91 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 11 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 19 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 99 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 17 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9350 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9600 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 19 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

Kodiċi tal-prodott Destinazzjoni Unità ta' kejl Ammont 
tar-rifużjonijiet 

0402 29 19 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 10 9370 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 30 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 99 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 99 10 9350 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 99 31 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 11 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 33 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9310 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9340 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9370 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 21 9120 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 21 9160 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9120 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9130 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9140 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9150 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 81 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9110 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9130 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9150 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9170 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 11 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 11 9700 L20 EUR/100 kg 0,00
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Kodiċi tal-prodott Destinazzjoni Unità ta' kejl Ammont 
tar-rifużjonijiet 

0405 10 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 19 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 30 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 30 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 30 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 50 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 50 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 90 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 20 90 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 20 90 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 90 10 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 90 90 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9640 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9650 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9830 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9850 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9913 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9915 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9917 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9919 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9730 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9950 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Kodiċi tal-prodott Destinazzjoni Unità ta' kejl Ammont 
tar-rifużjonijiet 

0406 30 39 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9700 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9950 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 40 50 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 40 90 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 13 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 15 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 17 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 21 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 23 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 25 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 27 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 29 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 29 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 32 9119 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 35 9190 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 35 9990 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 37 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 61 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00
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Kodiċi tal-prodott Destinazzjoni Unità ta' kejl Ammont 
tar-rifużjonijiet 

0406 90 63 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 63 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 69 9910 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 73 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 75 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 78 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 78 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 79 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 81 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 85 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 85 9970 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Kodiċi tal-prodott Destinazzjoni Unità ta' kejl Ammont 
tar-rifużjonijiet 

0406 90 86 9200 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 86 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 86 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9951 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9971 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9973 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9974 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9975 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9979 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 88 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 88 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Id-destinazzjonijiet l-oħrajn huma ddefiniti kif ġej: 
L20: Id-destinazzjonijiet kollha għajr: 

(a) pajjiżi terzi: Andorra, is-Santa Sede (l-Istat tal-Belt tal-Vatikan), il-Liechtenstein u l-Istati Uniti tal-Amerika; 

(b) it-territorji tal-Istati Membri tal-UE li ma jagħmlux parti mit-territorju doganali tal-Komunità: il-Gżejjer Faeroe, Greenland, Heligoland, Ceuta, Melilla, il-Lokalitajiet ta' 
Livigno u Campione d'Italia, u ż-żoni tar-Repubblika ta' Ċipru fejn il-Gvern tar-Repubblika ta' Ċipru ma jeżerċitax kontroll effettiv; 

(ċ) it-territorji Ewropej li għar-relazzjonijiet esterni tagħhom huwa responsabbli Stat Membru li ma jagħmilx parti mit-territorju doganali tal-Komunità: Ġibiltà; 

(d) id-destinazzjoni imsemmija fl-Artikolu 33(1), l-Artikolu 41(1) u l-Artikolu 42(1) tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 612/2009 (ĠU L 186, 17.7.2009, p. 1). 
L04: l-Albanija, il-Bożnja u Ħerżegovina, is-Serbja, Kosovo (*), il-Montenegro u l-ex Repubblika Jugoslava tal-Maċedonja. 
L40: Id-destinazzjonijiet kollha għajr: 

(a) pajjiżi terzi: L04, Andorra, l-Iżlanda, il-Liechtenstein, in-Norveġja, l-Iżvizzera, is-Santa Sede (l-Istat tal-Belt tal-Vatikan), l-Istati Uniti tal-Amerika, il-Kroazja, it-Turkija, 
l-Awstralja, il-Kanada, New Zealand u l-Afrika t'Isfel; 

(b) it-territorji tal-Istati Membri tal-UE li ma jagħmlux parti mit-territorju doganali tal-Komunità: il-Gżejjer Faeroe, Greenland, Heligoland, Ceuta, Melilla, il-Lokalitajiet ta' 
Livigno u Campione d'Italia, u ż-żoni tar-Repubblika ta' Ċipru fejn il-Gvern tar-Repubblika ta' Ċipru ma jeżerċitax kontroll effettiv; 

(ċ) it-territorji Ewropej li għar-relazzjonijiet esterni tagħhom huwa responsabbli Stat Membru li ma jagħmilx parti mit-territorju doganali tal-Komunità: Ġibiltà. 

(d) id-destinazzjoni imsemmija fl-Artikolu 33(1), l-Artikolu 41(1) u l-Artikolu 42(1) tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 612/2009 (ĠU L 186, 17.7.2009, p. 1). 

(*) Hekk kif definit bir-Reżoluzjoni 1244 tal-Kunsill tas-Sigurtà tan-Nazzjonijiet Uniti tal-10 ta' Ġunju 1999.
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 45/2011 

tal-20 ta’ Jannar 2011 

li jiffissa r-rifużjonijiet għall-esportazzjoni fis-settur tal-bajd 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 
Nru 1234/2007 tat-22 ta’ Ottubru 2007 li jistabbilixxi organiz­
zazzjoni komuni ta’ swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet 
speċifiċi għal ċerti prodotti agrikoli ( 1 ), u b’mod partikolari l- 
Artikoli 164(2) u l-Artikolu 170 flimkien mal-Artikolu 4 tiegħu, 

Billi: 

(1) Skont l-Artikolu 162(1) tar-Regolament (KE) 
Nru 1234/2007, id-differenza bejn il-prezzijiet fis-suq 
dinji tal-prodotti msemmija fil-parti XIX tal-Anness I 
għar-Regolament imsemmi u l-prezzijiet fl-Unjoni tista' 
tkun koperta minn rifużjoni għall-esportazzjoni. 

(2) Fid-dawl tal-qagħda attwali fis-suq tal-bajd, jeħtieġ li jiġu 
ffissati rifużjonijiet għall-esportazzjoni f'konformità mar- 
regoli u ċerta kriterji pprovduti fl- 
Artikoli 162, 163, 164, 167 u 169 tar-Regolament 
(KE) Nru 1234/2007. 

(3) L-Artikolu 164(1) tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007 
jipprovdi li r-rifużjonijiet jistgħu jvarjaw skont id-desti­
nazzjoni, speċjalment fejn dan ikun meħtieġ minħabba 
fis-sitwazzjoni tas-suq dinji, il-ħtiġijiet speċifiċi ta' ċerti 
swieq, jew l-obbligi li jirriżultaw minn ftehimiet konklużi 
skont l-Artikolu 300 tat-Trattat. 

(4) Ir-rifużjonijiet ma għandhomx jingħataw ħlief għall- 
prodotti awtorizzati għall-moviment ħieles fl-Unjoni u 
li jissodisfaw l-esiġenzi tar-Regolament tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill (KE) Nru 852/2004 tad-29 ta' 
April 2004 dwar l-iġjene tal-oġġetti tal-ikel ( 2 ), dawk 
tar-Regolament (KE) Nru 853/2004 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill (KE) tad-29 ta' April 2004 li jistab­
bilixxi ċerti regoli speċifiċi ta' iġjene għall-ikel li joriġina 

mill-annimali ( 3 ), kif ukoll il-kundizzjonijiet ta' mmarkar 
definiti bil-punt A tal-Anness XIV tar-Regolament (KE) 
Nru 1234/2007. 

(5) Ir-rifużjonijiet applikabbli bħalissa kienu ffissati permezz 
tar-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 950/2010 ( 4 ). 
Peress li għandhom jiġu ffissati rifużjonijiet ġodda, dak ir- 
Regolament għaldaqstant għandu jiġi mħassar. 

(6) Il-miżuri pprovduti f'dan ir-Regolament huma konformi 
ma' l-opinjoni tal-Kumitat ta' Ġestjoni għall-Organizzaz­
zjoni Komuni tas-Swieq Agrikoli, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

1. Ir-rifużjonijiet għall-esportazzjoni kif provduti fl-Arti­
kolu 164 tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007 għandhom 
jingħataw għall-prodotti u l-ammonti speċifikati fl-Anness għal 
dan ir-Regolament, bir-riserva tal-kundizzjonijiet magħmula fil- 
paragrafu 2 ta’ dan l-Artikolu. 

2. Il-prodotti eliġibbli għal rifużjoni skont il-paragrafu 1 
għandhom jissodisfaw ir-rekwiżiti rilevanti tar-Regolamenti 
(KE) Nru 852/2004 u (KE) Nru 853/2004, u partikolarment 
għandhom jiġu ppreparati fi stabbiliment approvat u jissodisfaw 
il-kundizzjonijiet ta' mmarkar tal-identifikazzjoni stabbiliti fis- 
Sezzjoni I tal-Anness II għar-Regolament (KE) Nru 853/2004, 
kif ukoll dawk definiti fil-punt A tal-Anness XIV għar-Regola­
ment (KE) Nru 1234/2007. 

Artikolu 2 

Ir-Regolament (UE) Nru 950/2010 huwa b'dan imħassar. 

Artikolu 3 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-21 ta’ Jannar 
2011. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-20 ta’ Jannar 2011. 

Għall-Kummissjoni, 
f'isem il-President, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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ANNESS 

Ir-rifużjonijiet tal-esportazzjoni fis-settur tal-bajd, applikabbli sa mill-21 ta’ Jannar 2011 

Kodiċi tal-prodott Destinazzjoni Unità tal-kejl Ammont tar-rifużjonijiet 

0407 00 11 9000 A02 EUR/100 biċċa 0,39 

0407 00 19 9000 A02 EUR/100 biċċa 0,20 

0407 00 30 9000 E09 EUR/100 kg 0,00 

E10 EUR/100 kg 22,00 

E19 EUR/100 kg 0,00 

0408 11 80 9100 A03 EUR/100 kg 84,72 

0408 19 81 9100 A03 EUR/100 kg 42,53 

0408 19 89 9100 A03 EUR/100 kg 42,53 

0408 91 80 9100 A03 EUR/100 kg 53,67 

0408 99 80 9100 A03 EUR/100 kg 9,00 

NB: Il-kodiċijiet tal-prodotti kif ukoll il-kodiċijiet tad-destinazzjonijiet serje “A” huma ddefiniti skont ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) 
Nru 3846/87 (ĠU L 366, 24.12.1987, p. 1). 
Id-destinazzjonijiet l-oħra huma ddefiniti kif ġej: 
E09: Il-Kuwajt, il-Baħrejn, l-Oman, il-Qatar, l-Emirati Għarab Magħquda, il-Jemen, Ħong Kong, ir-Russja, it-Turkija. 
E10: Il-Korea t’Isfel, il-Ġappun, il-Malażja, it-Tajlandja, it-Tajwan, il-Filippini. 
E19: Id-destinazzjonijiet kollha, għajr l-Iżvizzera, u l-gruppi E09, E10.
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 46/2011 

tal-20 ta’ Jannar 2011 

li jiffissa r-rifużjonijiet tal-esportazzjoni fis-settur tal-laħam tal-majjal 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1234/2007 tat-22 ta’ Ottubru 2007 li jistabbilixxi organizzazz- 
joni komuni ta' swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet speċifiċi 
għal ċerti prodotti agrikoli (Ir-Regolament Waħdieni dwar l- 
OKS) ( 1 ), u b'mod partikolari l-Artikolu 164(2) u l-Artikolu 170 
tiegħu, flimkien mal-Artikolu 4 tiegħu, 

Billi: 

(1) L-Artikolu 162(1) tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007 
jipprovdi li d-differenza bejn il-prezzijiet fis-suq dinji tal- 
prodotti elenkati fil-parti XVII tal-Anness I għal dak ir- 
Regolament u l-prezzijiet ta' dawk il-prodotti fis-suq tal- 
Unjoni tista' tiġi koperta b'rifużjoni tal-esportazzjoni. 

(2) Minħabba l-qagħda preżenti tas-suq tal-laħam tal-majjal, 
jeħtieġ li jiġu ffissati r-rifużjonijiet tal-esportazzjoni skont 
ir-regoli u l-kriterji pprovduti fl-Artikoli 162, 163, 164, 
167 u 169 tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007. 

(3) L-Artikolu 164(1) tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007 
jistipula li r-rifużjoni tista' tvarja skont id-destinazzjoni, 
speċjalment fejn dan ikun meħtieġ minħabba fis-sitwazz- 
joni tas-suq dinji, ir-rekwiżiti speċifiċi ta' ċerti swieq, jew 
l-obbligi li jirriżultaw minn ftehimiet konklużi skont l- 
Artikolu 300 tat-Trattat. 

(4) Ir-rifużjonijiet ma għandhomx jingħataw għajr għall- 
prodotti awtorizzati għall-moviment ħieles fl-Unjoni, u 
li jkollhom it-timbru sanitarju pprovdut fl- 
Artikolu 5(1)(a) tar-Regolament (KE) Nru 853/2004 tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-29 ta’ April 2004 li 
jistabbilixxi ċerti regoli speċifiċi ta’ iġjene għall-ikel li 
joriġina mill-annimali ( 2 ). Dawn il-prodotti jridu jisso­
disfaw ukoll ir-rekwiżiti tar-Regolament (KE) Nru 
852/2004 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad- 

29 ta’ April 2004 dwar l-iġjene tal-oġġetti tal-ikel ( 3 ) kif 
ukoll tar-Regolament (KE) Nru 854/2004 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tad-29 ta’ April 2004 li jippresk­
rivi regoli speċifiċi għall-organizzazzjoni ta’ kontrolli 
uffiċjali fuq prodotti li joriġinaw mill-annimali maħsuba 
għall-konsum uman ( 4 ). 

(5) Ir-rifużjonijiet applikabbli bħalissa ġew iffissati bir-Rego­
lament tal-Kummissjoni (UE) Nru 949/2010 ( 5 ). 
Minħabba li għandhom ikunu ffissati rifużjonijiet 
ġodda, dak ir-Regolament għandu għalhekk jitħassar. 

(6) Il-miżuri pprovduti f'dan ir-Regolament huma konformi 
ma' l-opinjoni tal-Kumitat ta' Ġestjoni għall-Organizzaz­
zjoni Komuni tas-Swieq Agrikoli, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

1. Ir-rifużjonjiet tal-esportazzjoni pprovduti fl-Artikolu 164 
tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007 għandhom jingħataw 
għall-prodotti u għall-ammonti stipulati fl-Anness għal dan ir- 
Regolament, suġġetti għall-kundizzjoni pprovduta fil-paragrafu 
2 ta’ dan l-Artikolu. 

2. Il-prodotti eliġibbli għal rifużjoni skont il-paragrafu 1 
għandhom jissodisfaw ir-rekwiżiti rilevanti tar-Regolamenti 
(KE) Nru 852/2004 u (KE) Nru 853/2004, u b’mod partikolari, 
għandhom ikunu ppreparati fi stabbiliment approvat u jkunu 
konformi mar-rekwiżiti tal-immarkar tas-saħħa stipulati fil-Kapi­
tolu III tat-Taqsima I tal-Anness I għar-Regolament (KE) Nru 
854/2004. 

Artikolu 2 

Ir-Regolament (UE) Nru 949/2010 b'dan qed jitħassar. 

Artikolu 3 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-21 ta’ Jannar 
2011. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-20 ta’ Jannar 2011. 

Għall-Kummissjoni, 
f'isem il-President, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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ANNESS 

Rifużjonijiet tal-esportazzjoni fis-settur tal-laħam tal-majjal, applikabbli mill-21 ta’ Jannar 2011 

Il-kodiċi tal-prodott Id-destinazzjoni L-unità tal-kejl L-ammont tar-rifużjoni 

0210 11 31 9110 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 11 31 9910 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 19 81 9100 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 19 81 9300 A00 EUR/100 kg 54,20 

1601 00 91 9120 A00 EUR/100 kg 19,50 

1601 00 99 9110 A00 EUR/100 kg 15,20 

1602 41 10 9110 A00 EUR/100 kg 29,00 

1602 41 10 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

1602 42 10 9110 A00 EUR/100 kg 22,80 

1602 42 10 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

1602 49 19 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

NB: Il-kodiċijiet tal-prodotti u l-kodiċi tad-destinazzjoni tas-serje «A» huma stipulati fir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru 3846/87 
(ĠU L 366, 24.12.1987, p. 1).
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 47/2011 

tal-20 ta’ Jannar 2011 

li jiffissa l-prezzijiet rappreżentattivi fis-setturi tal-laħam tat-tjur u tal-bajd u għall-albumina tal-bajd, 
u li jemenda r-Regolament (KE) Nru 1484/95 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1234/2007 tat-22 ta’ Ottubru 2007 li jistabbilixxi organizzazz­
joni komuni ta’ swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet speċifiċi 
għal ċerti prodotti agrikoli (Ir-Regolament Waħdieni dwar l-OKS 
[dwar l-OKS Unika]) ( 1 ), u b'mod partikolari l-Artikolu 143 
tiegħu, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 614/2009 
tas-7 ta’ Lulju 2009 fuq is-sistema komuni għall-kummerċ fl- 
ovalbumin u l-lactalbumin ( 2 ), u partikolarment l-Artikolu 3(4) 
tiegħu, 

Billi: 

(1) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1484/95 ( 3 ) 
stipula r-regoli dettaljati għall-implimentazzjoni tas- 
sistema tad-dazji addizzjonali fuq l-importazzjoni u 
stipula l-prezzijiet rappreżentattivi fis-setturi tal-laħam 
tat-tjur u tal-bajd u għall-albumina tal-bajd. 

(2) Minn kontrolli regolari tal-informazzjoni li tipprovdi l- 
bażi għad-determinazzjoni tal-prezzijiet rappreżentattivi 

għall-prodotti tas-setturi tal-laħam tat-tjur u tal-bajd kif 
ukoll għall-albumina tal-bajd, jirriżulta li l-prezzijiet 
rappreżentattivi għall-importazzjoni ta’ ċerti prodotti 
għandhom ikunu emendati biex jitqiesu l-varjazzjonijiet 
fil-prezzijiet skont l-oriġini. Jeħtieġ għalhekk li jiġu 
ppublikati prezzijiet rappreżentattivi. 

(3) Fid-dawl tas-sitwazzjoni tas-suq, jeħtieġ li din l-emenda 
tiġi applikata malajr kemm jista’ jkun. 

(4) Il-Kumitat ta' Ġestjoni għall-Organizzazzjoni Komuni tas- 
Swieq Agrikoli ma tax opinjoni tiegħu fil-limitu tażżmien 
stabbilit mill-president tiegħu, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

L-Anness I għar-Regolament (KE) Nru 1484/95 għandu jinbidel 
bl-Anness għal dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ dakinhar tal-pubbli­
kazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-20 ta’ Jannar 2011. 

Għall-Kummissjoni, 
f'isem il-President, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali

MT L 18/18 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea 21.1.2011 
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ANNESS 

għar-Regolament tal-Kummissjoni tal-20 ta’ Jannar 2011 li jiffissa l-prezzijiet rappreżentattivi fis-setturi tal-laħam 
tat-tjur u tal-bajd u għall-albumina tal-bajd, u li jemenda r-Regolament (KE) Nru 1484/95 

“ANNESS I 

Kodiċi NM Deżinjazzjoni tal-merkanzija Prezz rappreżentattiv 
(f'EUR/100 kg) 

Garanzija msemmija 
fl-Artikolu 3(3) 
(f'EUR/100 kg) 

Oriġini ( 1 ) 

0207 12 10 Karkassi tat-tiġieġ preżentazzjoni 70 %, 
iffriżati 

119,9 0 AR 

0207 12 90 Karkassi tat-tiġieġ preżentazzjoni 65 %, 
iffriżati 

133,2 0 BR 

117,2 0 AR 

0207 14 10 Qatgħat dissussati ta’ sreidak jew ta' tiġieġ, 
iffriżati 

209,3 27 BR 

248,8 15 AR 

316,9 0 CL 

0207 14 50 Sdieri tat-tiġieġ, iffriżati 179,2 10 BR 

0207 14 60 Koxox tat-tiġieġ, iffriżati 103,9 12 BR 

0207 25 10 Karkassi tad-dundjani preżentazzjoni 80 %, 
iffriżati 

208,9 0 BR 

0207 27 10 Qatgħat dissussati tad-dundjani, iffriżati 277,3 6 BR 

390,3 0 CL 

0408 11 80 Isfra tal-bajd 315,7 0 AR 

0408 91 80 Bajd imnixxef bla qoxra 318,2 0 AR 

1602 32 11 Preparazzjonijiet nejjin ta’ sriedak u tiġieġ 278,7 2 BR 

3502 11 90 Albumini mnixxfa tal-bajd 541,4 0 AR 

( 1 ) In-nomenklatura tal-pajjiżi ffissata mir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1833/2006 (ĠU L 354, 14.12.2006, p. 19). Il-kodiċi ‘ZZ’ 
jirrappreżenta ‘oriġini oħra’.”
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 48/2011 

tal-20 ta’ Jannar 2011 

dwar il-ħruġ ta' liċenzji għall-importazzjoni ta' tewm fis-subperjodu tal-1 ta' Marzu 2011 sal-31 ta’ 
Mejju 2011 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1234/2007 tat-22 ta' Ottubru 2007 li jistabbilixxi organiz­
zazzjoni komuni ta' swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet 
speċifiċi għal ċerti prodotti agrikoli (ir-Regolament “Waħdieni 
dwar l-OKS”) ( 1 ), 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 
1301/2006 tal-31 ta’ Awissu 2006 li jistabbilixxi regoli komuni 
għall-amministrazzjoni tal-kwoti tariffarji għall-importazzjoni 
tal-prodotti agrikoli regolati minn sistema ta' liċenzji għall- 
importazzjoni ( 2 ), u b'mod partikolari l-Artikolu 7(2) tiegħu, 

Billi: 

(1) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 341/2007 ( 3 ) 
jiftaħ u jipprovdi għall-amministrazzjoni ta' kwoti tarif­
farji, u jintroduċi sistema għal liċenzji għall-importazzjoni 
u ċertifikati ta' oriġini għat-tewm u għal ċerti prodotti 
agrikoli oħra importati minn pajjiżi terzi. 

(2) Il-kwantitajiet li għalihom ġew introdottti applikazzjoni­
jiet għal-liċenzji “A” minn importaturi tradizzjonali u 
minn importaturi ġodda fl-ewwel sebat ijiem tax-xahar 
ta' Jannar 2011, skont l-Artikolu 10(1) tar-Regolament 
(KE) Nru 341/2007, jaqbżu l-kwantitajiet disponibbli 

għall-prodotti li joriġinaw miċ-Ċina u mill-pajjiżi terzi 
kollha għajr iċ-Ċina u l-Arġentina. 

(3) Għaldaqstant, skont l-Artikolu 7(2) tar-Regolament (KE) 
Nru 1301/2006, jeħtieġ issa li jiġi stabbilit sa liema punt 
l-applikazzjonijiet għal-liċenzji “A” mibgħuta lill- 
Kummissjoni sa mhux aktar tard mill-erbatax tax-xahar 
ta’ Jannar 2011 jistgħu jiġu sodisfatti skont l-Artikolu 12 
tar-Regolament (KE) Nru 341/2007. 

(4) Sabiex tiġi żgurata ġestjoni effikaċi tal-proċedura tal-ħruġ 
taċ-ċertifikati tal-importazzjoni, dan ir-Regolament 
għandu jidħol fis-seħħ eżatt wara li jiġi ppubblikat, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

L-applikazzjonijiet għal-liċenzji tal-importazzjoni “A” ippreżen­
tati skont l-Artikolu 10(1) tar-Regolament (KE) Nru 341/2007 
fl-ewwel sebat ijiem tax-xahar ta' Jannar 2011 u mibgħuta lill- 
Kummissjoni sa mhux aktar tard mill-erbatax tax-xahar ta’ 
Jannar 2011 ġew sodisfatti skont il-perċentwali tal-kwantitajiet 
mitluba indikati fl-Anness ta' dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ dakinhar tal-pubbli­
kazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-20 ta’ Jannar 2011. 

Għall-Kummissjoni, 
f'isem il-President, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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ANNESS 

Oriġini Nru tas-serje Koeffiċjent ta' allokazzjoni 

L-Arġentina 

— Importaturi tradizzjonali 09.4104 38,317607 % 

— Importaturi ġodda 09.4099 1,092448 % 

Iċ-Ċina 

— Importaturi tradizzjonali 09.4105 29,009475 % 

— Importaturi ġodda 09.4100 0,400608 % 

Pajjiżi terzi oħra 

— Importaturi tradizzjonali 09.4106 100 % 

— Importaturi ġodda 09.4102 7,494682 %
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 49/2011 

tal-20 ta’ Jannar 2011 

dwar il-ħruġ ta’ liċenzji għall-importazzjoni tal-faqqiegħ ippreservat fis-sena 2011 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 
Nru 1234/2007 tat-22 ta’ Ottubru 2007 li jistabbilixxi organiz­
zazzjoni komuni ta’ swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet 
speċifiċi għal ċerti prodotti agrikoli (ir-Regolament “Waħdieni 
dwar l-OKS”) ( 1 ), 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 
1301/2006 tal-31 ta’ Awwissu 2006 li jistabbilixxi regoli 
komuni għall-amministrazzjoni tal-kwoti tariffarji għall-impor­
tazzjoni tal-prodotti agrikoli regolati minn sistema ta’ liċenzji 
għall-importazzjoni ( 2 ), (titolu mhux uffiċjali) u b’mod partiko­
lari l-Artikolu 7(2) tiegħu, 

Billi: 

(1) Il-kwantitajiet li għalihom tressqu applikazzjonijiet għal- 
liċenzji min-naħa tal-importaturi tradizzjonali u/jew 
importaturi ġodda bejn l-1 u is-7 ta’ Jannar 2011 
skont l-Artikolu 8 tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) 
Nru 1979/2006 tat-22 ta’ Diċembru 2006 li jiftaħ u 

jipprovdi għall-amministrazzjoni ta’ kwoti tariffarji għall- 
faqqiegħ ippreservat importat minn pajjiżi terzi ( 3 ) jaqbżu 
l-kwantitajiet disponibbli għall-prodotti li ġejjin miċ-Ċina 
u minn pajjiżi oћra. 

(2) Għaldaqstant, jaqbel li jiġi ddeterminat sa liema punt 
jistgħu jintlaqgħu l-applikazzjonijiet għal-liċenzji 
mibgħuta lill-Kummissjoni sa mhux aktar tard mill- 
14 ta’ Jannar 2011, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

L-applikazzjonijiet għal-liċenzji għall-importazzjoni mressqa 
skont l-Artikolu 8 tar-Regolament (KE) Nru 1979/2006 bejn 
l-1 u is-7 ta’ Jannar 2011 u mibgħuta lill-Kummissjoni sa 
mhux aktar tard mill-14 ta’ Jannar 2011, għandhom jintlaqgħu 
b’rata perċentwali tal-kwantità li għaliha tkun saret l-applikazz­
joni, kif jidher fl-Anness. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-ġurnata tal-pubbli­
kazzjoni tiegћu f’Il-Ġurnal Uffiċċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-20 ta’ Jannar 2011. 

Għall-Kummissjoni, 
f'isem il-President, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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( 1 ) ĠU L 299, 16.11.2007, p. 1. 
( 2 ) ĠU L 238, 1.9.2006, p. 13. ( 3 ) ĠU L 368, 23.12.2006, p. 91.



ANNESS 

L-oriġini tal-prodotti 
Il-perċentwali tal-assenjazzjoni 

Iċ-Ċina Pajjiżi terzi oħrajn barra ċ-Ċina 

— importaturi tradizzjonali 
[Artikolu 4(1) tar-Regolament (KE) 
Nru 1979/2006] 

91,458435 % 100 % 

— importaturi ġodda 
[Artikolu 4(2) tar-Regolament (KE) 
Nru 1979/2006] 

17,262928 % — 

“—”: Il-Kummissjoni ma rċeviet l-ebda applikazzjoni għal liċenzja.
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 50/2011 

tal-20 ta’ Jannar 2011 

li jiffissa l-prezz minimu għall-bejgħ tat-trab tal-ħalib xkumat għall-erbatax-il stedina individwali 
għall-offerti fi ħdan il-proċedura tas-sejħiet għall-offerti miftuħa mir-Regolament (UE) Nru 447/2010 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1234/2007 tat-22 ta’ Ottubru 2007 li jistabbilixxi organiz- 
zazzjoni komuni ta’ swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet 
speċifiċi għal ċerti prodotti agrikoli (Ir-Regolament Waħdieni 
dwar l-OKS) ( 1 ), u b’mod partikolari l-Artikolu 43(j), flimkien 
mal-Artikolu 4 tiegħu, 

Billi: 

(1) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 447/2010 ( 2 ) 
fetaħ il-bejgħ tat-trab tal-ħalib xkumat permezz ta’ proċe­
dura tas-sejħiet għall-offerti, skont il-kundizzjonijiet 
ipprovduti fir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 
1272/2009 tal-11 ta’ Diċembru 2009 li jistabbilixxi 
regoli komuni dettaljati għall-implimentazzjoni tar-Rego­
lament tal-Kunsill (KE) Nru 1234/2007 f’dak li għandu 
x’jaqsam max-xiri u l-bejgħ ta’ prodotti agrikoli taħt 
intervent pubbliku ( 3 ). 

(2) Fid-dawl tal-offerti li waslulhom b’risposta għal stediniet 
individwali għall-offerti, il-Kummissjoni għandha tiffissa 
prezz minimu tal-bejgħ jew għandha tiddeċidi li ma 

tiffissax prezz minimu tal-bejgħ, skont l-Artikolu 46(1) 
tar-Regolament (UE) Nru 1272/2009. 

(3) Fid-dawl tal-offerti li waslulhom b’risposta għall-erbatax-il 
stedina individwali għall-offerti, għandu jiġi ffissat prezz 
minimu tal-bejgħ. 

(4) Il-Kumitat ta' Ġestjoni għall-Organizzazzjoni Komuni tas- 
Swieq Agrikoli ma tax opinjoni tiegħu fil-limitu taż- 
żmien stabbilit mill-president tiegħu, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Għall-erbatax-il stedina individwali għall-offerti għall-bejgħ tat- 
trab tal-ħalib xkumat fi ħdan il-proċedura tas-sejħa għall-offerti 
miftuħa bir-Regolament (UE) Nru 447/2010, li għaliha l-limitu 
taż-żmien għat-tressiq tal-offerti skada fit-18 ta’ Jannar 2011, il- 
prezz minimu tal-bejgħ tat-trab tal-ħalib xkumat għandu jkun 
EUR 225,00/100 kg. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-21 ta’ Jannar 
2011. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-20 ta’ Jannar 2011. 

Għall-Kummissjoni, 
f'isem il-President, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 51/2011 

tal-20 ta’ Jannar 2011 

li jistipula r-rati tar-rifużjonijiet applikabbli għall-bajd u l-isfar tal-bajd esportati fil-forma ta’ oġġetti li 
ma jaqgħux taħt l-Anness I tat-Trattat 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1234/2007 tat-22 ta’ Ottubru 2007 li jistabbilixxi organizz- 
azzjoni komuni ta’ swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet speċi­
fiċi għal ċerti prodotti agrikoli (ir-Regolament Waħdieni dwar l- 
OKS) ( 1 ), u b’ mod partikolari l-Artikolu 164(2) tiegħu, 

Billi: 

(1) L-Artikolu 162(1) tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007 
jipprovdi li d-differenza bejn il-prezzijiet fin-negozju in­
ternazzjonali għall-prodotti li ssir referenza għalihom fl- 
Artikolu 1(1)(s) u elenkati fil-Parti XIX tal-Anness I ta’ 
dak ir-Regolament u l-prezzijiet fil-Unjoni jistgħu jaqgħu 
taħt rifużjoni fuq l-esportazzjoni fejn dawk l-oġġetti 
huma esportati fil-forma ta’ oġġetti elenkati fil-Parti V 
tal-Anness XX ta’ dak ir-Regolament. 

(2) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 578/2010 tad- 
29 ta’ Ġunju 2010 li jimplimenta r-Regolament tal- 
Kunsill (KE) Nru 1216/2009 dwar is-sistema tal-għoti 
ta’ rifużjonijiet fuq l-esportazzjoni fuq ċerti prodotti agri­
koli esportati fil-forma ta’ oġġetti mhux koperti mill- 
Anness I tat-Trattat, u l-kriterji għat-twaqqif ta’ ammont 
ta’ tali rifużjonijiet ( 2 ), jispeċifika l-prodotti li għalihom 
rata ta’ rifużjoni għandha tiġi stabbilita u li għandha 
tiġi applikata meta dawn il-prodotti huma esportati fil- 
forma ta’ oġġetti mniżżla fil-forma ta’ oġġetti elenkati fil- 
Parti V tal-Annexss XX tar-Regolament (KE) Nru 
1234/2007. 

(3) Skont l-Artikolu 14(1) tar-Regolament (UE) Nru 
578/2010, ir-rata ta’ rifużjoni għal kull 100 kilogramma 
għal kull wieħed mill-prodotti bażiċi inkwistjoni tkun 

stabbilita għal perjodu ta’ żmien tal-istess tul bħal dawk li 
għalihom rifużjonijiet huma stabbiliti għall-istess prodotti 
li huma esportati fi stat mhux ipproċessat. 

(4) L-Artikolu 162(2) tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007 
jistipula li r-rifużjoni fuq l-esportazzjoni għal prodott li 
jinstab f’oġġett ma jistax jaqbeż ir-rifużjoni applikabbli 
għal dak il-prodott meta esportat mingħajr ipproċessar 
ulterjuri. 

(5) Ir-rifużjonijiet applikabbli bħalissa kienu ffissati permezz 
tar-Regolament tal- Kummissjoni (UE) Nru 954/2010 ( 3 ). 
Peress li għandhom jiġu ffissati rifużjonijiet ġodda, dak ir- 
Regolament għaldaqstant għandu jiġi mħassar. 

(6) Il-miżuri pprovduti f'dan ir-Regolament huma konformi 
ma' l-opinjoni tal-Kumitat ta' Ġestjoni għall-Organizzaz­
zjoni Komuni tas-Swieq Agrikoli, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Ir-rati tar-rifużjoni applikabbli għall-prodotti bażiċi mniżżla fl- 
Anness I tar-Regolament (UE) Nru 578/2010 fl-Artikolu 1(1)(s) 
tal-Anness I tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007, u esportati 
fil-forma ta’ oġġetti mniżżla fil-Parti V tal-Anness XX tar-Rego­
lament (KE) Nru 1234/2007, għandhom ikunu stabbiliti kif 
stipulati fl-Anness ta’ dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Ir-Regolament (UE) Nru 954/2010 huwa b’dan imħassar. 

Artikolu 3 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-21 ta’ Jannar 
2011. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-20 ta’ Jannar 2011. 

Għall-Kummissjoni, 
f'isem il-President, 

Heinz ZOUREK 
Direttur Ġenerali għall-Intrapriża u l-Industrija
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ANNESS 

Rati ta’ rifużjonijiet applikabbli mill-21 ta’ Jannar 2011 tal-bajd u l-isfar tal-bajd esportati fil-forma ta’ oġġetti li 
ma jaqgħux taħt l-Anness ta’ dan it-Trattat 

(EUR/100 kg) 

Kodiċi NM Deskrizzjoni Destinazzjoni ( 1 ) Rata tar-rifużjoni 

0407 00 Bajd ta’ l-għasafar, fil-qoxra, frisk, ippreservat jew imsajjar: 

– Tat-tjur: 

0407 00 30 – – Oħra: 

(a) Fuq esportazzjoni ta’ ovalbumin tal-kodiċi NM 
3502 11 90 u 3502 19 90 

02 0,00 

03 22,00 

04 0,00 

(b) Fuq esportazzjoni ta’ oġġetti oħra 01 0,00 

0408 Bajd ta’ l-għasafar, mhux fil-qoxra u l-isfar tal-bajd, friski, 
imnixxfa, imsajra permezz tal-fwar jew mgħollija fl-ilma, 
magħmula f’forma, iffriżati jew ippreservati mod ieħor, 
kemm jekk ikun fihom zokkor miżjud jew sustanza oħra li 
tagħti ħlewwa u kemm jekk le: 

– L-isfar tal-bajd: 

0408 11 – – Imnixxef: 

ex 0408 11 80 – – – Tajjeb għall-konsum uman: 

mhux miżjud bi ħlewwa 01 84,72 

0408 19 – – Oħra: 

– – – Tajjeb għall-konsum uman: 

ex 0408 19 81 – – – – Likwidu: 

Mhux miżjud bi ħlewwa 01 42,53 

ex 0408 19 89 – – – – Iffriżat: 

mhux miżjud bi ħlewwa 01 42,53 

– Oħra: 

0408 91 – – Imnixxef: 

ex 0408 91 80 – – – Tajjeb għall-konsum uman: 

mhux miżjud bi ħlewwa 01 53,67 

0408 99 – – Oħra: 

ex 0408 99 80 – – – Tajjeb għall-konsum uman: 

mhux miżjud bi ħlewwa 01 9,00 

( 1 ) Id-destinazzjonijiet huma dawn li ġejjin: 
01 Pajjiżi terzi. Għall-Iżvizzera u l-Lichtenstein dawn ir-rati m’humiex applikabbli għall-prodotti imniżżla fit-tabelli I u II tal-Protokoll 

Nru 2 tal-Ftehim bejn il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera tat-22 ta’ Lulju 1972, 
02 Il-Kuwajt, il-Baħrejn, l-Oman, il-Qatar, l-Emirati Għarab Magħquda, il-Jemen, it-Turkija, Ħong Kong SAR, u r-Russja, 
03 Il-Korea ta’ Isfel, il-Ġappun, il-Malażja, it-Tajlandja, it-Tajwan u l-Filippini, 
04 kull destinazzjoni ħlief l-Iżvizzera u dawk ta’ 02 u 03.
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 52/2011 

tal-20 ta’ Jannar 2011 

li jiffissa r-rati tar-rifużjonijiet applikabbli għall-ħalib u l-prodotti tal-ħalib esportati fis-sura ta’ 
oġġetti mhux koperti mill-Anness I tat-Trattat 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1234/2007 tat-22 ta’ Ottubru 2007 li jistabbilixxi organizzazz- 
joni komuni ta’ swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet speċifiċi 
għal ċerti prodotti agrikoli (ir-Regolament waħdieni dwar l- 
OKS) ( 1 ), u b’mod partikolari l-Artikolu 164(2) tiegħu, 

Billi: 

(1) L-Artikolu 162(1)b tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007 
jistipula li d-differenza bejn il-prezzijiet fis-suq internazz- 
jonali għall-prodotti msemmija fl-Artikolu 1(1)(p) u 
mniżżla fil-Parti XVI tal-Anness I ta’ dak ir-Regolament 
u l-prezzijiet fi ħdan l-Unjoni jistgħu jkunu koperti minn 
rifużjoni ta’ esportazzjoni fejn dawn l-oġġetti huma 
esportati fis-suq ta’ oġġetti mniżżla fil-Parti IV tal-Anness 
XX ta’ dak ir-Regolament. 

(2) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 578/2010 tad- 
29 ta’ Ġunju 2010 li jimplimenta r-Regolament tal- 
Kunsill (KE) Nru 1216/2009 fir-rigward tas-sistema tal- 
konċessjoni ta’ rifużjonijiet fuq ċerti prodotti agrikoli 
esportati fl-għamla ta’ oġġetti mhux koperti bl-Anness I 
tat-Trattat, u l-kriterji sabiex jiġi ffissat l-ammont ta’ 
dawn ir-rifużjonijiet ( 2 ), jispeċifika l-prodotti li se 
jkollhom rata ta’ rifużjoni ffissata, li għandha tiġi appli­
kata meta dawn il-prodotti huma esportati f’sura ta’ 
oġġetti mniżżla fil-Parti IV tal-Anness XX tar-Regolament 
(KE) Nru 1234/2007. 

(3) Skont tal-Artikolu 14 (1) tar-Regolament (UE) Nru 
578/2010, ir-rata ta’ rifużjoni għal kull 100 kilogramma 
għal kull wieħed mill-prodotti bażiċi kkonċernati 
għandha tiġi ffissata għal perjodu tal-istess tul bħal dak 
tar-rifużjonijiet li huma ffissati għall-istess prodotti espor­
tati mingħajr ma ġew ipproċessati. 

(4) L-Artikolu 162(2), tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007 
jistipula li r-rifużjoni tal-esportazzjoni ta’ prodott li jinsab 
f’oġġett ma tistax taqbeż ir-rifużjoni applikabbli għal dak 
il-prodott meta esportat mingħajr aktar proċessar. 

(5) Għal ċerti prodotti tal-ħalib esportati fis-sura ta’ oġġetti li 
mhumiex koperti mill-Anness I tat-Trattat, hemm il- 

periklu li, jekk ir-rati ta’ rifużjoni għoljin ikunu ffissati 
bil-quddiem, l-impenji b’rigward għal dawk ir-rifużjonijiet 
jistgħu jitqiegħdu fil-periklu. Għalhekk, sabiex jiġi evitat 
dan il-periklu, jeħtieġ li jittieħdu miżuri ta’ prekawzjoni, 
iżda mingħajr ma tiġi prekluża l-konklużjoni ta’ kuntratti 
fit-tul. L-iffissar ta’ rati ta’ rifużjoni speċifiċi għall-iffissar 
bil-quddiem ta’ rifużjonijiet b’rigward ta’ dawk il-prodotti 
għandu jippermetti li jiġu ssodisfati dawk iż-żewġ għani­
jiet. 

(6) L-Artikolu 15(2) tar-Regolament (UE) Nru 578/2010 
jistipula li, meta r-rata tar-rifużjoni tkun iffissata, jitqiesu, 
fejn xieraq, l-għajnuniet jew miżuri oħra li jkollhom effett 
ekwivalenti applikabbli fl-Istati Membri kollha skont ir- 
Regolament dwar l-organizzazzjoni komuni tas-swieq 
agrikoli għall-prodotti bażiċi mniżżla fl-Anness I tar- 
Regolament (UE) Nru 578/2010 jew għal prodotti assi­
milati. 

(7) L-Artikolu 100(1) tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007 
jistipula l-ħlas ta’ għajnuna għall-ħalib xkumat prodott fl- 
Unjoni li hu proċessat f’kaseina jekk tali ħalib u l-kaseina 
prodotti minnu jissodisfaw ċerti kondizzjonijiet. 

(8) Ir-rifużjonijiet applikabbli bħalissa kienu ffissati permezz 
tar-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 953/2010 ( 3 ). 
Peress li għandhom jiġu ffissati rifużjonijiet ġodda, dak ir- 
Regolament għaldaqstant għandu jiġi mħassar. 

(9) Il-miżuri pprovduti f'dan ir-Regolament huma konformi 
ma' l-opinjoni tal-Kumitat ta' Ġestjoni għall-Organizzaz­
zjoni Komuni tas-Swieq Agrikoli, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Ir-rati ta’ rifużjonijiet applikabbli għall-prodotti bażiċi mniżżla 
fl-Anness I tar-Regolament (UE) Nru 578/2010 u fil-Parti XVI 
tal-Anness I tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007, u esportati 
fis-sura ta’ oġġetti mniżżla fil-Parti IV tal-Anness XX tar-Rego­
lament (KE) Nru 1234/2007, għandhom jiġu ffissati kif stipulat 
fl-Anness ta’ dak ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Ir-Regolament (UE) Nru 953/2010 huwa b’dan imħassar.
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Artikolu 3 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-21 ta’ Jannar 2011. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-20 ta’ Jannar 2011. 

Għall-Kummissjoni, 
f'isem il-President, 

Heinz ZOUREK 
Direttur Ġenerali għall-Intrapriża u l-Industrija
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ANNESS 

Rati ta’ rifużjonijiet applikabbli mill-21 ta’ Jannar 2011 għal ċerti prodotti tal-ħalib esportati bħala merkanzija 
mhux koperta mill-Anness I tat-trattat ( 1 ) 

(EUR/100 kg) 

Kodiċi NM Deskrizzjoni 

Rata ta’ rifużjoni 

Fil-każ ta’ 
stipular ta’ 
rifużjonijiet 
bil-quddiem 

Oħrajn 

ex 0402 10 19 Ħalib tat-trab, imrammel jew f’forom oħra solidi, li m’għandhomx 
zokkor jew tipi ta’ ħlewwiet oħra miżjuda, li għandhom piż ta’ 
xaħam li ma jaqbiżx il-1,5 % (PG 2): 

(a) Fuq l-esportazzjoni ta’ merkanzija tal-kodiċi NM 3501 — — 

(b) Fuq l-esportazzjoni ta’ merkanzija oħra 0,00 0,00 

ex 0402 21 19 Ħalib tat-trab, imrammel jew f’forom oħra solidi, li m’għandhomx 
zokkor jew tipi ta’ ħlewwiet oħra miżjuda, li għandhom piż ta’ 
xaħam li ma jaqbiżx is-26 % (PG 3): 

0,00 0,00 

ex 0405 10 Butir, li għandu piż ta’ xaħam ta’ 82 % (PG 6): 

(a) Fuq l-esportazzjoni ta’ merkanzija tal-kodiċi NM 2106 90 98 li 
jkollhom 40 % jew iżjed skont il-piż ta’ xaħam tal-ħalib 

0,00 0,00 

(b) Fuq l-esportazzjoni ta’ prodotti oħra 0,00 0,00 

( 1 ) Ir-rati stipulati f’dan l-Anness ma japplikawx għall-esportazzjonijet lejn 
(a) pajjiżi terzi: Andorra, is-Santa Sede (l-Istat tal-Belt tal-Vatikan), il-Liechtenstein, l-Istati Uniti tal-Amerka u l-oġġetti mniżżla fit- 

Tabelli I u II tal-Protokoll 2 tal-Ftehim bejn il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera tat-22 ta' Lulju 1972 esportati lill- 
Konfederazzjoni Żvizzera. 

(b) it-territorji tal-Istati Membri tal-UE li ma jagħmlux parti mit-territorju doganali tal-Komunità: Ceuta, Melilla, il-Komuni ta' Livigno u 
Campione fl-Italia, Heligoland, il-Groenlandja, il-Gżejjer Faroe u ż-żoni tar-Repubblika ta' Ċipru fejn il-Gvern tar-Repubblika ta' 
Ċipru ma jeżerċitax kontroll effettiv. 

(c) It-territorji Ewropej li relazzjonijiet esterni tagħhom huma r-responsabbiltà tal-Istati Membri u li ma jagħmlux parti mit-territorju 
doganali tal-Komunità: Ġibiltà. 

(d) id-destinazzjoni imsemmija fl-Artikolu 33(1), l-Artikolu 41(1) u l-Artikolu 42(1) tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) 
Nru 612/2009 (ĠU L 186, 17.7.2009, p. 1).
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DIRETTIVI 

DIRETTIVA TAL-KUMMISSJONI 2011/4/UE 

tal-20 ta’ Jannar 2011 

li temenda d-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE biex jiġi inkluż iċ-ċiklossidim bħala sustanza attiva u li 
temenda d-Deċiżjoni 2008/934/KE 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE tal-15 ta’ 
Lulju 1991 li tikkonċerna t-tqegħid fis-suq ta’ prodotti għall- 
protezzjoni tal-pjanti ( 1 ), u b’mod partikolari l-Artikolu 6(1) 
tagħha, 

Billi: 

(1) Ir-Regolamenti tal-Kummissjoni (KE) Nru 451/2000 ( 2 ) u 
(KE) Nru 1490/2002 ( 3 ) jistipulaw ir-regoli dettaljati 
għall-implimentazzjoni tat-tielet stadju tal-programm 
tax-xogħol imsemmi fl-Artikolu 8(2) tad-Direttiva 
91/414/KEE u jistabbilixxu lista ta’ sustanzi attivi li 
għandhom jiġu vvalutati, bl-għan tal-inklużjoni possibbli 
tagħhom fl-Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE. Dik il- 
lista kienet tinkludi iċ-ċiklossidim. 

(2) Skont l-Artikolu 11e tar-Regolament (KE) Nru 
1490/2002 l-applikant irtira l-appoġġ tiegħu għall- 
inklużjoni ta’ dik is-sustanza attiva fl-Anness I tad-Dirett­
iva 91/414/KEE fi żmien xahrejn mill-wasla tal-abbozz 
tar-rapport ta’ valutazzjoni. B’riżultat ta’ dan, id-Deċiżjoni 
tal-Kummissjoni 2008/934/KE tal-5 ta’ Diċembru 2008 
dwar in-noninklużjoni ta’ ċerti sustanzi attivi fl-Anness I 
tad-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE u l-irtirar ta’ awto­
rizzazzjonijiet għal prodotti għall-ħarsien tal-pjanti li 
fihom dawn is-sustanzi ( 4 ) ġiet adottata rigward in- 
noninklużjoni taċ-ċiklossidim. 

(3) Skont l-Artikolu 6(2) tad-Direttiva 91/414/KEE n-notifi­
kant oriġinali (minn hawn ’il quddiem “l-applikant”) 
ressaq applikazzjoni ġdida li titlob l-applikazzjoni tal- 
proċedura aċċellerata kif prevista fl-Artikoli minn 14 sa 
19 tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 33/2008 
tas-17 ta’ Jannar 2008 li jistipula regoli dettaljati għall- 
applikazzjoni tad-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE fir- 

rigward ta’ proċedura regolari u aċċellerata għall-valutazz­
joni ta’ sustanzi attivi li kienu jagħmlu parti mill- 
programm ta’ ħidma msemmi fl-Artikolu 8(2) ta’ dik 
id-Direttiva iżda li ma ġewx inklużi fl-Anness I tagħha ( 5 ). 

(4) L-applikazzjoni tressqet lill-Awstrija, li kienet inħatret 
bħala l-Istat Membru relatur permezz tar-Regolament 
(KE) Nru 451/2000. Il-perjodu ta’ żmien għall-proċedura 
aċċellerata ġie rispettat. L-ispeċifikazzjoni tas-sustanza 
attiva u l-użi sostnuti huma l-istess kif kien is-suġġett 
tad-Deċiżjoni 2008/934/KE. L-applikazzjoni tikkonforma 
wkoll mar-rekwiżiti proċedurali u sostantivi li fadal tal- 
Artikolu 15 tar-Regolament (KE) Nru 33/2008. 

(5) L-Awstrija vvalutat id-dejta addizzjonali mressqa mill- 
applikant u ppreparat rapport addizzjonali. Hija kkomu­
nikat dak ir-rapport lill-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà 
fl-Ikel (minn hawn ’il quddiem “l-Awtorità”) u lill- 
Kummissjoni fit-2 ta’ Novembru 2009. L-Awtorità 
kkomunikat ir-rapport addizzjonali lill-Istati Membri l- 
oħra u lill-applikant għall-kummenti u bagħtet il- 
kummenti li kienu waslulha lill-Kummissjoni. Skont l- 
Artikolu 20(1) tar-Regolament (KE) Nru 33/2008 u fuq 
talba tal-Kummissjoni, l-Awtorità ppreżentat il-konkluż­
jonijiet tagħha dwar iċ-ċiklossidim lill-Kummissjoni fit- 
30 ta’ Ġunju 2010 ( 6 ). L-abbozz tar-rapport ta’ valutazz­
joni, ir-rapport addizzjonali u l-konklużjoni tal-Awtorità 
ġew irriveduti mill-Istati Membri u mill-Kummissjoni fil- 
Kumitat Permanenti dwar il-Katina Alimentari u s-Saħħa 
tal-Annimali u ffinalizzati fit-23 ta’ Novembru 2010 fil- 
format tar-rapport ta’ reviżjoni tal-Kummissjoni għaċ- 
ċiklossidim. 

(6) Ħareġ ċar minn diversi eżamijiet li saru li l-prodotti 
għall-ħarsien tal-pjanti li fihom iċ-ċiklossidim huma mis­
tennija jissodisfaw, b’mod ġenerali, ir-rekwiżiti stipulati fl- 
Artikolu 5(1) (a) u (b) tad-Direttiva 91/414/KEE, b’mod 
partikolari fir-rigward tal-użi li ġew eżaminati u mniżżla 
fid-dettall fir-rapport ta’ reviżjoni tal-Kummissjoni. Għal­
daqstant, huwa xieraq li ċ-ċiklossidim jiġi inkluż fl- 
Anness I biex jiġi żgurat li fl-Istati Membri kollha
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jkunu jistgħu jingħataw l-awtorizzazzjonijiet tal-prodotti 
għall-ħarsien tal-pjanti li fihom din is-sustanza attiva 
skont id-dispożizzjonijiet ta’ dik id-Direttiva. 

(7) Bla ħsara għal dik il-konklużjoni, huwa xieraq li jinkiseb 
aktar tagħrif dwar ċerti punti speċifiċi. L-Artikolu 6(1) 
tad-Direttiva 91/414/KEE jistipula li l-inklużjoni ta’ 
sustanza fl-Anness I tista’ tiġi soġġetta għal kundizzjoni­
jiet. Għalhekk, huwa xieraq li jiġi mitlub li l-applikant 
iressaq lill-Kummissjoni, aktar tagħrif dwar il-metodi 
għall-analiżi tar-residwi taċ-ċiklossidim fil-prodotti tal- 
pjanti u tal-annimali. 

(8) Għandu jitħalla jgħaddi perjodu raġonevoli qabel ma 
sustanza attiva tiġi inkluża fl-Anness I sabiex l-Istati 
Membri u l-partijiet interessati jkunu jistgħu jippreparaw 
irwieħhom sabiex jissodisfaw ir-rekwiżiti l-ġodda li jirri­ 
żultaw mill-inklużjoni. 

(9) Bla ħsara għall-obbligi definiti mid-Direttiva 91/414/KEE 
bħala konsegwenza tal-inklużjoni ta’ sustanza attiva fl- 
Anness I, l-Istati Membri għandhom jingħataw perjodu 
ta’ sitt xhur wara l-inklużjoni biex jirrevedu l-awtoriz- 
zazzjonijiet eżistenti ta’ prodotti għall-ħarsien tal-pjanti 
li fihom iċ-ċiklossidim sabiex jiżguraw li r-rekwiżiti stipu­
lati fid-Direttiva 91/414/KEE, b’mod partikolari fl-Arti­
kolu 13 tagħha u l-kundizzjonijiet rilevanti stipulati fl- 
Anness I, jiġu ssodisfati. L-Istati Membri għandhom 
ivarjaw, ibiddlu jew jirtiraw, skont kif ikun meħtieġ, l- 
awtorizzazzjonijiet eżistenti, skont id-dispożizzjonijiet 
tad-Direttiva 91/414/KEE. B’deroga mill-iskadenza msem­
mija hawn fuq, għandu jiġi pprovdut perjodu itwal għas- 
sottomissjoni u l-valutazzjoni tal-fajl sħiħ tal-Anness III 
ta’ kull prodott għall-ħarsien tal-pjanti għal kull użu 
maħsub skont il-prinċipji uniformi stabbiliti fid-Direttiva 
91/414/KEE. 

(10) L-esperjenza miksuba minn inklużjonijiet preċedenti fl- 
Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE ta’ sustanzi attivi 
vvalutati fil-qafas tar-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) 
Nru 3600/92 tal-11 ta’ Diċembru 1992 li jistabbilixxi r- 
regoli dettaljati għall-implimentazzjoni tal-ewwel stadju 
tal-programm ta’ xogħol imsemmi fl-Artikolu 8(2) tad- 
Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE li tikkonċerna t-tqegħid 
fis-suq ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti ( 1 ) wriet li 
jistgħu jinħolqu diffikultajiet fl-interpretar tal-obbligi tad- 
detenturi tal-awtorizzazzjonijiet eżistenti b’rabta mal- 
aċċess għad-dejta. Għalhekk, sabiex jiġu evitati iktar diffi­
kultajiet, jidher li huwa meħtieġ li l-obbligi tal-Istati 
Membri jiġu ċċarati, speċjalment l-obbligu li jivverifikaw 
li d-detentur ta’ awtorizzazzjoni juri li għandu aċċess għal 
fajl li jissodisfa r-rekwiżiti tal-Anness II ta’ dik id-Dirett­
iva. Madankollu, din il-kjarifika ma timponi l-ebda 
obbligu ġdid fuq l-Istati Membri jew id-detenturi ta’ awto­
rizzazzjonijiet, meta mqabbla mad-Direttivi li jemendaw 
l-Anness I li ġew adottati sa issa. 

(11) Għalhekk jixraq li d-Direttiva 91/414/KEE tiġi emendata 
skont dan. 

(12) Id-Deċiżjoni 2008/934/KE tipprevedi li ċ-ċiklossidim ma 
jiġix inkluż u li l-awtorizzazzjonijiet għall-prodotti għall- 
ħarsien tal-pjanti li fihom din is-sustanza jiġu rtirati sal- 
31 ta’ Diċembru 2011. Jeħtieġ li titħassar il-linja dwar iċ- 
ċiklossidim fl-Anness ma’ dik id-Deċiżjoni. 

(13) Huwa għalhekk xieraq li d-Deċiżjoni 2008/934/KE tiġi 
emendata skont dan. 

(14) Il-miżuri stipulati f’din id-Direttiva huma skont l-opinjoni 
tal-Kumitat Permanenti dwar il-Katina Alimentari u s- 
Saħħa tal-Annimali, 

ADOTTAT DIN ID-DIRETTIVA: 

Artikolu 1 

L-Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE għandu jiġi emendat kif 
stipulat fl-Anness ta’ din id-Direttiva. 

Artikolu 2 

Il-linja dwar iċ-ċiklossidim fl-Anness tad-Deċiżjoni 
2008/934/KE għandha titħassar. 

Artikolu 3 

Sa mhux aktar tard mit-30 ta’ Novembru 2011 l-Istati Membri 
għandhom jadottaw u jippubblikaw il-liġijiet, ir-regolamenti u d- 
dispożizzjonijiet amministrattivi meħtieġa biex jikkonformaw 
ma’ din id-Direttiva. Huma għandhom jikkomunikaw minnufih 
lill-Kummissjoni t-test ta’ dawk id-dispożizzjonijiet, kif ukoll 
tabella ta’ korrelazzjoni bejn dawk id-dispożizzjonijiet u din 
id-Direttiva. 

Huma għandhom japplikaw dawn id-dispożizzjonijiet mill-1 ta’ 
Diċembru 2011. 

Meta l-Istati Membri jadottaw dawn id-dispożizzjonijiet, dawn 
għandhom jinkludu referenza għal din id-Direttiva jew ikunu 
akkumpanjati b’referenza bħal din fil-ħin tal-pubblikazzjoni 
uffiċjali tagħhom. L-Istati Membri għandhom jiddeterminaw 
kif għandha ssir din ir-referenza. 

Artikolu 4 

1. B’mod konformi mad-Direttiva 91/414/KEE, l-Istati 
Membri għandhom, fejn meħtieġ, jemendaw jew jirtiraw awto­
rizzazzjonijiet eżistenti għall-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti 
li fihom iċ-ċiklossidim bħala sustanza attiva sat-30 ta’ 
Novembru 2011. 

Sa dik id-data huma għandhom b’mod partikolari jivverifikaw li 
l-kundizzjonijiet fl-Anness I ta’ dik id-Direttiva li jikkonċernaw 
iċ-ċiklossidim jiġu ssodisfati, bl-eċċezzjoni ta’ dawk identifikati 
fil-parti B tal-annotazzjoni li tikkonċerna din is-sustanza attiva; 
u li d-detentur tal-awtorizzazzjoni jkollu f’idejh fajl, jew inkella 
jkollu aċċess għalih, li jissodisfa r-rekwiżiti tal-Anness II ta’ dik 
id-Direttiva skont il-kundizzjonijiet tal-Artikolu 13 ta’ dik id- 
Direttiva.
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2. B’deroga mill-paragrafu 1, għal kull prodott awtorizzat 
għall-ħarsien tal-pjanti li fih iċ-ċiklossidim bħala l-unika 
sustanza attiva jew inkella bħala waħda minn bosta sustanzi 
attivi li jkunu lkoll elenkati fl-Anness I tad-Direttiva 
91/414/KEE sa mhux aktar tard mill-31 ta’ Mejju 2011, l-Istati 
Membri għandhom jevalwaw mill-ġdid il-prodott skont il-prin­ 
ċipji uniformi previsti fl-Anness VI tad-Direttiva 91/414/KEE, 
fuq il-bażi ta’ fajl li jissodisfa r-rekwiżiti tal-Anness III ta’ dik 
id-Direttiva u billi titqies il-parti B tal-annotazzjoni fl-Anness I 
ta’ dik id-Direttiva li tikkonċerna ċ-ċiklossidim. Fuq il-bażi ta’ 
dik l-evalwazzjoni, huma għandhom jistabbilixxu jekk il-prodott 
jissodisfax il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 4(1)(b), (c), (d) 
u (e) tad-Direttiva 91/414/KEE. 

Wara li ssir din id-determinazzjoni l-Istati Membri għandhom: 

(a) fil-każ ta’ prodott li jkun fih iċ-ċiklossidim bħala l-unika 
sustanza attiva, fejn meħtieġ, jemendaw jew jirtiraw l-awto­
rizzazzjoni sa mhux aktar tard mil-31 ta’ Mejju 2015; jew 

(b) fil-każ ta’ prodott li fih iċ-ċiklossidim bħala waħda minn 
bosta sustanzi attivi, fejn meħtieġ, jemendaw jew jirtiraw 

l-awtorizzazzjoni sal-31 ta’ Mejju 2015 jew sad-data stabbi­
lita għal tali emenda jew irtirar fid-Direttiva jew Direttivi 
rispettivi li żiedu s-sustanza jew is-sustanzi rilevanti fl- 
Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE, skont liema waħda 
tkun l-aktar reċenti. 

Artikolu 5 

Din id-Direttiva għandha tidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Ġunju 2011. 

Artikolu 6 

Din id-Direttiva hija indirizzata lill-Istati Membri. 

Magħmul fi Brussell, l-20 ta’ Jannar 2011. 

Għall-Kummissjoni 
Il-President 

José Manuel BARROSO
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ANNESS 

L-annotazzjoni li ġejja għandha tiġi inkluża fi tmiem it-tabella fl-Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE. 

Nru Isem Komuni, Numri ta’ 
Identifikazzjoni Isem tal-IUPAC Purità (1 ) Dħul fis-seħħ Skadenza tal-inklużjoni Dispożizzjonijiet speċifiċi 

“321 Ċiklossidim 
Nru CAS: 101205-02-1 
Nru CIPAC: 510 

(5RS)-2-[(EZ)-1-(etossim­
mino)butil]-3-idrossi-5- 
[(3RS)-tijan-3-il] ċikloeż- 
2-en-1-on 

≥ 940 g/kg L-1 ta’ Ġunju 2011 il-31 ta’ Mejju 2021 PARTI A 

L-użu bħala erbiċida biss jista’ jiġi awtorizzat. 

PARTI B 

Għall-implimentazzjoni tal-prinċipji uniformi tal-Anness VI, għandhom jitqiesu l- 
konklużjonijiet tar-rapport ta’ reviżjoni dwar iċ-ċiklossidim, u b’mod partikolari 
l-Appendiċi I u II tiegħu, kif iffinalizzat mill-Kumitat Permanenti dwar il-Katina 
Alimentari u s-Saħħa tal-Annimali fit-23 ta’ Novembru 2010. 

F’din il-valutazzjoni ġenerali l-Istati Membri għandhom jagħtu attenzjoni parti­
kolari għar-riskju għall-pjanti mhux fil-mira. 

Il-kundizzjonijiet għall-użu għandhom jinkludu miżuri għat-tnaqqis tar-riskju, 
fejn xieraq. 

L-Istati Membri kkonċernati għandhom jitolbu għas-sottomissjoni ta’ aktar 
tagħrif rigward il-metodi għall-analiżi tar-residwi taċ-ċiklossidim fil-prodotti tal- 
pjanti u tal-annimali. 

L-Istati Membri kkonċernati għandhom jiżguraw li l-applikant iressaq tali metodi 
ta’ analiżi lill-Kummissjoni sal-31 ta’ Mejju 2013.” 

(1 ) Aktar dettalji dwar l-identità u l-ispeċifikazzjoni tas-sustanza attiva jinsabu fir-rapport ta' reviżjoni.
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DIRETTIVA TAL-KUMMISSJONI 2011/5/UE 

tal-20 ta' Jannar 2011 

li temenda d-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE biex tiġi inkluża l-imessażol bħala sustanza attiva u li 
temenda d-Deċiżjoni 2008/934/KE 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE tal-15 ta’ 
Lulju 1991 li tikkonċerna t-tqegħid fis-suq ta’ prodotti għall- 
protezzjoni tal-pjanti ( 1 ), u b'mod partikolari l-Artikolu 6(1) 
tagħha, 

Billi: 

(1) Ir-Regolamenti tal-Kummissjoni (KE) Nru 451/2000 ( 2 ) u 
(KE) Nru 1490/2002 ( 3 ) jistipulaw regoli dettaljati għall- 
implimentazzjoni tat-tielet stadju tal-programm tax- 
xogħol imsemmi fl-Artikolu 8(2) tad-Direttiva 
91/414/KEE u jistabbilixxu lista ta' sustanzi attivi li 
għandhom jiġu vvalutati, bl-għan tal-inklużjoni possibbli 
tagħhom fl-Anness I mad-Direttiva 91/414/KEE. Din il- 
lista tinkludi l-imessażol. 

(2) Skont l-Artikolu 11e tar-Regolament (KE) Nru 
1490/2002 l-applikant irtira l-appoġġ tiegħu għall- 
inklużjoni ta' dik is-sustanza attiva fl-Anness I mad-Di­
rettiva 91/414/KEE fi żmien xahrejn mill-wasla tal- 
abbozz tar-rapport ta' valutazzjoni. Għaldaqstant, id- 
Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2008/934/KE tal-5 ta’ 
Diċembru 2008 dwar in-noninklużjoni ta’ ċerti sustanzi 
attivi fl-Anness I tad-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE u l- 
irtirar ta’ awtorizzazzjonijiet għal prodotti għall-ħarsien 
tal-pjanti li fihom dawn is-sustanzi ( 4 ) kienet adottata 
għan-noninklużjoni tal-imessażol. 

(3) Skont l-Artikolu 6(2) tad-Direttiva 91/414/KEE n-notifi­
kant oriġinali (minn hawn 'il quddiem ″l-applikant″) 
ressaq applikazzjoni ġdida li titlob l-applikazzjoni tal- 
proċedura aċċellerata prevista fl-Artikoli 14 sa 19 tar- 
Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 33/2008 tas- 
17 ta’ Jannar 2008 li jistipula regoli dettaljati għall-app­
likazzjoni tad-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE fir-rigward 
ta’ proċedura regolari u aċċellerata għall-valutazzjoni ta’ 
sustanzi attivi li kienu jagħmlu parti mill-programm ta’ 
ħidma msemmi fl-Artikolu 8(2) ta’ dik id-Direttiva iżda li 
ma ġewx inklużi fl-Anness I tagħha ( 5 ). 

(4) L-applikazzjoni tressqet lill-Finladja, li kienet inħatret 
bħala l-Istat Membru relatur permezz tar-Regolament 
(KE) Nru 451/2000. Il-perjodu ta’ żmien għall-proċedura 
aċċellerata ġie rispettat. L-ispeċifikazzjoni tas-sustanza 
attiva u l-użi sostnuti huma l-istess kif kien is-suġġett 
tad-Deċiżjoni 2008/934/KE. L-applikazzjoni tikkonforma 
wkoll mar-rekwiżiti proċedurali u sostantivi li fadal tal- 
Artikolu 15 tar-Regolament (KE) Nru 33/2008. 

(5) Il-Finlandja vvalutat id-dejta addizzjonali mressqa mill- 
applikant u ppreparat rapport addizzjonali. Bagħtet dan 
ir-rapport lill-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel 
(minn hawn 'il quddiem ″l-Awtorità″) u lill-Kummissjoni 
fis-17 ta' Settembru 2009. L-Awtorità kkomunikat ir- 
rapport addizzjonali lill-applikant u lill-Istati Membri l- 
oħra għall-kummenti u bagħtet il-kummenti li kienu 
waslulha lill-Kummissjoni. B'konformità mal-Arti­
kolu 20(1) tar-Regolament (KE) Nru 33/2008 u fuq 
talba tal-Kummissjoni, l-Awtorità ppreżentat il-konkluż­
joni tagħha fuq l-imessażol lill-Kummissjoni fl-4 ta' 
Novembru 2010 ( 6 ). L-abbozz tar-rapport ta' valutazzjo­
ni, ir-rapport addizzjonali u l-konklużjoni tal-Awtorità 
ġew riveduti mill-Istati Membri u mill-Kummissjoni fil- 
Kumitat Permanenti dwar il-Katina Alimentari u s-Saħħa 
tal-Annimali, u ġew iffinalizzati fit-23 ta' Novembru 
2010 fil-format tar-rapport ta' reviżjoni tal-Kummissjoni 
għall-imessażol. 

(6) Ħareġ ċar minn diversi eżamijiet li saru li l-prodotti 
għall-ħarsien tal-pjanti li fihom l-imessażol huma mis­
tennija jissodisfaw, b’mod ġenerali, ir-rekwiżiti stipulati 
fl-Artikolu 5(1)(a) u (b) tad-Direttiva 91/414/KEE, 
b’mod partikolari dwar l-użi tagħhom li ġew eżaminati 
u mniżżla fid-dettall fir-rapport ta’ reviżjoni tal-Kummiss­
joni. Għaldaqstant, huwa xieraq li l-imessażol tiġi inkluża 
fl-Anness I biex jiġi assigurat li, fl-Istati Membri kollha, 
ikunu jistgħu jingħataw l-awtorizzazzjonijiet tal-prodotti 
għall-ħarsien tal-pjanti li fihom din is-sustanza attiva 
skont id-dispożizzjonijiet ta’ dik id-Direttiva. 

(7) Bla ħsara għal dik il-konklużjoni, huwa xieraq li jinkiseb 
iktar tagħrif dwar ċerti punti speċifiċi. L-Artikolu 6(1) 
tad-Direttiva 91/414/KE jistipula li l-inklużjoni ta’ 
sustanza fl-Anness I tista’ tkun suġġetta għal xi kon- 
dizzjonijiet. Għalhekk, huwa xieraq li l-applikant jintalab 
jippreżenta aktar informazzjoni li tikkonferma n-natura 
tal-fdalijiet fir-raba' tal-għeruq u biex jikkonferma r-riskju 
tal-għasafar u l-mammali granivori.
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(8) Għandu jitħalla jgħaddi perjodu raġonevoli qabel ma 
sustanza attiva tiġi inkluża fl-Anness I sabiex l-Istati 
Membri u l-partijiet interessanti jingħataw ċans jippre­
paraw irwieħhom sabiex jissodisfaw ir-rekwiżiti l-ġodda 
li jirriżultaw mill-inklużjoni. 

(9) Mingħajr ħsara għall-obbligazzjonijiet stipulati fid-Dirett­
iva 91/414/KEE bħala konsegwenza tal-inklużjoni tas- 
sustanzi attivi fl-Anness I, l-Istati Membri għandhom 
jingħataw perjodu ta’ sitt xhur wara l-inklużjoni biex 
jirrevedu l-awtorizzazzjonijiet eżistenti ta’ prodotti 
għall-ħarsien tal-pjanti li fihom l-imessażol biex jaċċertaw 
li r-rekwiżiti stipulati fid-Direttiva 91/414/KEE, b’mod 
partikolari fl-Artikolu 13 tagħha u l-kondizzjonijiet rile­
vanti stipulati fl-Anness I, ikunu sodisfatti. L-Istati 
Membri għandhom ivarjaw, ibiddlu jew jirtiraw, skont 
kif ikun meħtieġ, l-awtorizzazzjonijiet eżistenti, skont 
id-dispożizzjonijiet tad-Direttiva 91/414/KEE. B'deroga 
mill-iskadenza msemmija hawn fuq, għandu jiġi pprovdut 
perjodu itwal għas-sottomissjoni u l-valutazzjoni tad- 
dossier sħiħ tal-Anness III ta' kull prodott għall-ħarsien 
tal-pjanti għal kull użu maħsub skont il-prinċipji 
uniformi stabbiliti fid-Direttiva 91/414/KEE. 

(10) L-esperjenza miksuba minn inklużjonijiet preċedenti fl- 
Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE ta’ sustanzi attivi 
vvalutati fil-qafas tar-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) 
Nru 3600/92 tal-11 ta’ Diċembru 1992 li jistabbilixxi r- 
regoli dettaljati għall-implimentazzjoni tal-ewwel stadju 
tal-programm ta’ xogħol imsemmi fl-Artikolu 8(2) tad- 
Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE li jittratta dwar it- 
tqegħid fis-suq ( 1 ) ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti 
wriet li jistgħu jinħolqu diffikultajiet fl-interpretazzjoni 
tad-dmirijiet tad-detenturi tal-awtorizzazzjonijiet eżistenti 
b’rabta mal-aċċess għad-dejta. Għalhekk, sabiex jiġu 
evitati iktar diffikultajiet, jidher li huwa meħtieġ li d- 
dmirijiet tal-Istati Membri jiġu ċċarati, speċjalment id- 
dmir li jivverifikaw li d-detentur ta' awtorizzazzjoni juri 
li għandu aċċess għal dossier li jissodisfa r-rekwiżiti tal- 
Anness II ta' dik id-Direttiva. Madankollu, din il-kjarifika 
ma timponi l-ebda obbligi ġodda fuq l-Istati Membri jew 
id-detenturi tal-awtorizzazzjonijiet, meta mqabbla mad- 
direttivi li ġew adottati s'issa li jemendaw l-Anness I. 

(11) Għalhekk huwa xieraq li d-Direttiva 91/414/KEE tiġi 
emendata skont dan. 

(12) Id-Deċiżjoni 2008/934/KE tipprevedi li l-imessażol ma 
tkunx inkluża u li l-awtorizzazzjonijiet għall-prodotti 
għall-ħarsien tal-pjanti li fihom din is-sustanza jkunu 
rtirati sal-31 ta' Diċembru 2011. Jeħtieġ li titħassar l- 
linja dwar l-imessażol fl-Anness ma' din id-Deċiżjoni. 

(13) Huwa għalhekk meħtieġ li tiġi emendata d-Deċiżjoni 
2008/934/KE skont dan. 

(14) Il-miżuri stipulati f'din id-Direttiva huma skont l-opinjoni 
tal-Kumitat Permanenti dwar il-Katina Alimentari u s- 
Saħħa tal-Annimali, 

ADOTTAT DIN ID-DIRETTIVA: 

Artikolu 1 

L-Anness I mad-Direttiva 91/414/KEE huwa emendat kif 
stipulat fl-Anness ma' din id-Direttiva. 

Artikolu 2 

Il-linja li tikkonċerna l-l-imessażol fl-Anness mad-Deċiżjoni 
2008/934/KE qiegħda titħassar. 

Artikolu 3 

Sa mhux aktar tard mit-30 ta’ Novembru 2011 l-Istati Membri 
għandhom jadottaw u jippubblikaw il-liġijiet, ir-regolamenti u d- 
dispożizzjonijiet amministrattivi meħtieġa biex jikkonformaw 
ma’ din id-Direttiva. Huma għandhom jikkomunikaw minnufih 
lill-Kummissjoni t-test ta’ dawk id-dispożizzjonijiet, kif ukoll 
tabella ta’ korrelazzjoni bejn dawk id-dispożizzjonijiet u din 
id-Direttiva. 

Huma għandhom japplikaw dawk id-dispożizzjonijiet mill-1 ta' 
Diċembru 2011. 

Meta l-Istati Membri jadottaw dawk id-dispożizzjonijiet, dawn 
għandhom jinkludu referenza għal din id-Direttiva jew ikunu 
akkumpanjati b'referenza bħal din fl-okkażjoni tal-pubbli- 
kazzjoni uffiċjali tagħhom. L-Istati Membri għandhom jiddeter­
minaw kif għandha ssir din ir-referenza. 

Artikolu 4 

1. L-Istati Membri għandhom, b’konformità mad-Direttiva 
91/414/KEE u fejn hu meħtieġ, jemendaw jew jirtiraw l-awto­
rizzazzjonijiet eżistenti għall-prodotti għall-ħarsien tal-pjanti li 
fihom l-imessażol bħala sustanza attiva sal-1 ta’ Diċembru 
2011. 

Sa dik id-data huma għandhom, b’mod partikolari, jivverifikaw 
li l-kondizzjonijiet fl-Anness I tad-Direttiva li tikkonċerna l- 
imessażoli jkunu ntlaħqu, bl-eċċezzjoni ta’ dawk identifikati 
fil-parti B tal-annotazzjoni li jikkonċernaw dik is-sustanza attiva, 
u li d-detentur tal-awtorizzazzjoni jkollu f’idejh, jew li jkollu 
aċċess għal, dossier li jissodisfa l-kondizzjonijiet tal-Anness II 
ma’ dik id-Direttiva skont il-kondizzjonijiet tal-Artikolu 13 ta’ 
dik id-Direttiva. 

2. B’deroga mill-paragrafu 1, għal kull prodott awtorizzat 
għall-ħarsien tal-pjanti li fih l-imessażol bħala l-unika sustanza 
attiva jew inkella bħala waħda minn bosta sustanzi attivi li 
jkunu lkoll elenkati fl-Anness I mad-Direttiva 91/414/KEE sa 
mhux aktar tard mill-31 ta’ Mejju 2011, l-Istati Membri 
għandhom jerġgħu jivvalutaw il-prodott skont il-prinċipji 
uniformi stipulati fl-Anness VI tad-Direttiva 91/414/KEE, fuq 
il-bażi ta’ dossier li jissodisfa r-rekwiżiti tal-Anness III ta’ dik 
id-Direttiva u billi titqies il-parti B tal-annotazzjoni fl-Anness I 
ta’ dik id-Direttiva li tikkonċerna l-imessażol. Fuq il-bażi ta’ dik 
il-valutazzjoni, huma għandhom jistabbilixxu jekk il-prodott 
jissodisfax il-kondizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 4(1)(b), (c), (d) 
u (e) tad-Direttiva 91/414/KEE.
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Wara li ssir din id-determinazzjoni l-Istati Membri għandhom: 

(a) fil-każ ta' prodott li jkun fih l-imessażol bħala l-unika 
sustanza attiva, fejn meħtieġ, jemendaw jew jirtiraw l-awto­
rizzazzjoni sa mhux aktar tard mill-31 ta' Mejju 2015; jew 

(b) fil-każ ta’ prodott li fih l-imessażol bħala waħda minn bosta 
sustanzi attivi, fejn meħtieġ, jemendaw jew jirtiraw l-awto­
rizzazzjoni sal-31 ta’ Mejju 2015 jew sad-data ffissata għal 
emenda jew irtirar ta’ din ix-xorta fid-Direttiva jew Direttivi 
rispettiva/rispettivi li żiedu s-sustanza jew is-sustanzi rele­
vanti fl-Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE, skont liema 
waħda tkun l-aktar reċenti. 

Artikolu 5 

Din id-Direttiva għandha tidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Ġunju 2011. 

Artikolu 6 

Din id-Direttiva hija indirizzata lill-Istati Membri. 

Magħmul fi Brussell, l-20 ta’ Jannar 2011. 

Għall-Kummissjoni 
Il-President 

José Manuel BARROSO
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ANNESS 

L-annotazzjoni li ġejja għandha tiżdied fl-aħħar tat-tabella fl-Anness I mad-Direttiva 91/414/KEE: 

Nru Isem Komuni, 
Numri ta’ Identifikazzjoni Isem tal-IUPAC Purità (1 ) Dħul fis-seħħ Skadenza tal-inklużjoni Dispożizzjonijiet speċifiċi 

“318 Imessażol 
Nru CAS: 
10004-44-1 
Nru CIPAC: 528 

5-metilisoxazol-3-ol (or 
5-metil-1,2-oxazol-3-ol) 

≥ 985 g/kg l-1 ta' Ġunju 2011 il-31 ta' Mejju 2021 PARTI A 

L-użi biss bħala funġiċida għall-gerbub taż-żerriegħa tal-pitravi taz-zokkor f'faċi­
litajiet professjonali tat-trattament taż-żerriegħa jistgħu jiġu awtorizzati. 

PARTI B 

Għall-implimentazzjoni tal-prinċipji uniformi tal-Anness VI, il-konklużjonijiet 
tar-rapport ta’ reviżjoni dwar l-imessażol, u b’mod partikolari l-Appendiċi I u 
II tiegħu, kif iffinalizzati mill-Kumitat Permanenti dwar il-Katina Alimentari u s- 
Saħħa tal-Annimali fit-23 ta’ Novembru 2010 għandhom jiġu kkunsidrati. 

F’din l-evalwazzjoni ġenerali l-Istati Membri jridu joqogħdu partikolarment 
attenti dwar dan li ġej: 
— is-sikurezza tal-operaturi u l-ħaddiema. Il-kondizzjonijiet ta’ awtorizzazzjoni 

għandhom jinkludu miżuri ta’ ħarsien, fejn huma xierqa. 
— ir-riskju għall-għasafar u l-mammali granivori. 
Il-kondizzjonijiet għall-użu għandhom jinkludu miżuri għat-tnaqqis tar-riskju, 
fejn xieraq. 

L-Istati Membri konċernati għandhom jitolbu l-preżentazzjoni tal-informazzjoni 
konfirmatorja li tirrigwarda l-fdalijiet fir-raba' tal-għeruq u r-riskju għall-għasafar 
u mammali granivori. 

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-applikant jipprovdi dan it-tagħrif konfer­
matorju lill-Kummissjoni sal-31 ta’ Mejju 2013.” 

(1 ) Aktar dettalji dwar l-identità u l-ispeċifikazzjoni tas-sustanza attiva jinsabu fir-rapport ta' reviżjoni.
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DIRETTIVA TAL-KUMMISSJONI 2011/6/UE 

tal-20 ta’ Jannar 2011 

li temenda d-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE biex tinkludi l-buprofeżin bħala sustanza attiva 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE tal-15 ta’ 
Lulju 1991 li tikkonċerna t-tqegħid fis-suq ta’ prodotti għall- 
protezzjoni tal-pjanti ( 1 ), u b’mod partikolari l-Artikolu 6(1) 
tagħha, 

Billi: 

(1) Ir-Regolamenti tal-Kummissjoni (KE) Nru 451/2000 ( 2 ) u 
(KE) Nru 1490/2002 ( 3 ) jistipulaw ir-regoli dettaljati 
għall-implimentazzjoni tat-tielet stadju tal-programm ta’ 
ħidma msemmi fl-Artikolu 8(2) tad-Direttiva 91/414/KEE 
u jistabbilixxu lista ta’ sustanzi attivi li għandhom jiġu 
vvalutati bil-ħsieb li possibbilment jiġu inklużi fl-Anness I 
tad-Direttiva 91/414/KEE. Dik il-lista kienet tinkludi l- 
buprofeżin. Permezz tad-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 
2008/771/KE ( 4 ) ġie deċiż li s-sustanza buprofeżin ma 
tkunx inkluża fl-Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE. 

(2) Skont l-Artikolu 6(2) tad-Direttiva 91/414/KEE n-notifi­
kant oriġinali (minn hawn ’il quddiem “l-applikant”) 
ressaq applikazzjoni ġdida li titlob l-applikazzjoni tal- 
proċedura aċċellerata prevista fl-Artikoli minn 14 sa 19 
tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 33/2008 tas- 
17 ta’ Jannar 2008 li jistipula regoli dettaljati għall-app­
likazzjoni tad-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE fir-rigward 
ta’ proċedura regolari u aċċellerata għall-valutazzjoni ta’ 
sustanzi attivi li kienu jagħmlu parti mill-programm ta’ 
ħidma msemmi fl-Artikolu 8(2) ta’ dik id-Direttiva iżda li 
ma ġewx inklużi fl-Anness I tagħha ( 5 ). 

(3) L-applikazzjoni tressqet lir-Renju Unit, li kien maħtur 
bħala l-Istat Membru relatur bir-Regolament (KE) Nru 
33/2008. Il-perjodu ta’ żmien għall-proċedura aċċellerata 
ġie rispettat. L-ispeċifikazzjoni tas-sustanza attiva u l-użi 
sostnuti huma l-istess bħal dawk li kienu s-suġġett tad- 
Deċiżjoni 2008/771/KE. Dik l-applikazzjoni tikkonforma 
wkoll mall-bqija tar-rekwiżiti sostantivi u proċedurali tal- 
Artikolu 15 tar-Regolament (KE) Nru 33/2008. 

(4) Ir-Renju Unit analizza l-informazzjoni l-ġdida u d-dejta 
mressqa mil-applikant u ħejja rapport addizzjonali 
f’Awwissu 2009. Bagħat dan ir-rapport lill-Awtorità 

Ewropea dwar is-Sigurtà fl-Ikel (minn hawn ’il quddiem 
“l-Awtorità”) u lill-Kummissjoni fis-21 ta’ Awwissu 2009. 

(5) L-Awtorità kkomunikat ir-rapport ta’ valutazzjoni lill- 
applikant u lill-Istati Membri kollha u bagħtet il- 
kummenti li waslulha lill-Kummissjoni. Skont l-Arti­
kolu 20(1) tar-Regolament (KE) Nru 33/2008, u fuq 
talba tal-Kummissjoni, ir-rapport addizzjonali saritlu 
reviżjoni inter pares mill-Istati Membri u l-Awtorità. L- 
Awtorità mbagħad ippreżentat il-konklużjoni tagħha 
dwar il-buprofeżin lill-Kummissjoni fil-21 ta’ Mejju 
2010 ( 6 ). L-abbozz tar-rapport ta’ valutazzjoni, ir-rapport 
addizzjonali u l-konklużjoni tal-Awtorità ġew irriveduti 
mill-Istati Membri u mill-Kummissjoni fil-Kumitat Perma­
nenti dwar il-Katina Alimentari u s-Saħħa tal-Annimali u 
kienu ffinalizzati fit-23 ta’ Novembru 2010 fil-format 
tar-rapport ta’ reviżjoni tal-Kummissjoni għall-bupro­
feżin. 

(6) Ir-rapport addizzjonali mill-Istat Membru relatur u l-kon­
klużjoni l-ġdida mill-Awtorità jikkonċentraw fuq it- 
tħassib li wassal għan-noninklużjoni. B’mod partikolari, 
dak it-tħassib kien dwar l-impossibbiltà li ssir valutazz­
joni affidabbli tal-esponiment mill-konsumatur minħabba 
nuqqas ta’ dejta biex tkun stabbilita definizzjoni xierqa 
tar-reżidwi. 

(7) L-informazzjoni l-ġdida li tressqet mill-applikant ipper­
mettiet valutazzjoni tal-esponiment mill-konsumatur. L- 
informazzjoni disponibbli attwalment tindika li r-riskju 
lill-konsumaturi huwa aċċettabbli. 

(8) Għaldaqstant, id-dejta u l-informazzjoni addizzjonali 
pprovduti mill-applikant jippermettu li jiġu eliminati l- 
punti speċifiċi ta’ tħassib li wasslu għan-noninklużjoni. 
Ma tqajmet l-ebda mistoqsija xjentifika miftuħa oħra. 

(9) Mill-bosta eżamijiet li saru ħareġ li l-prodotti għall-pro­
tezzjoni tal-pjanti li fihom il-buprofeżin jistgħu jkunu 
mistennija li jissodisfaw, b’mod ġenerali, ir-rekwiżiti stab­
biliti fl-Artikolu 5(1)(a) u (b) tad-Direttiva 91/414/KEE, 
b’mod partikolari fir-rigward tal-użi li ġew eżaminati u 
rrapportati fid-detall fir-rapport ta’ reviżjoni tal-Kummiss­
joni. Għaldaqstant, huwa xieraq li l-buprofeżin jiġi inkluż 
fl-Anness I, biex jiġi assigurat li fl-Istati Membri kollha 
jkunu jistgħu jingħataw l-awtorizzazzjonijiet tal-prodotti 
għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom din is-sustanza skont 
id-dispożizzjonijiet ta’ dik id-Direttiva.
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(10) Bla ħsara għal dik il-konklużjoni, huwa xieraq li tinkiseb 
iktar informazzjoni li tikkonferma ċerti punti speċifiċi. L- 
Artikolu 6(1) tad-Direttiva 91/414/KE jistipula li l-inkluż­
joni ta’ sustanza fl-Anness I tista’ tkun suġġetta għall- 
kundizzjonijiet. Għaldaqstant huwa f’loku li l-applikant 
jintalab iressaq informazzjoni addizzjonali biex ikunu 
kkonfermati l-fatturi tal-ipproċessar u tal-konverżjoni 
fil-valutazzjoni tar-riskju għall-konsumaturi. 

(11) Għalhekk jixraq li d-Direttiva 91/414/KEE tiġi emendata 
skont dan. 

(12) Il-miżuri stipulati f’din id-Direttiva huma skont l-opinjoni 
tal-Kumitat Permanenti dwar il-Katina Alimentari u s- 
Saħħa tal-Annimali, 

ADOTTAT DIN ID-DIRETTIVA: 

Artikolu 1 

L-Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE huwa emendat kif stipulat 
fl-Anness ta’ din id-Direttiva. 

Artikolu 2 

L-Istati Membri għandhom idaħħlu fis-seħħ il-liġijiet, ir-regola­
menti u d-dispożizzjonijiet amministrattivi neċessarji biex 

jikkonformaw ma’ din id-Direttiva sa mhux aktar tard mill- 
31 ta’ Lulju 2011. Huma għandhom minnufih jikkomunikaw 
lill-Kummissjoni t-test ta’ dawk id-dispożizzjonijiet u tabella ta’ 
korrelazzjoni bejn dawk id-dispożizzjonijiet u din id-Direttiva. 

Meta l-Istati Membri jadottaw dawk id-dispożizzjonijiet, dawn 
għandhom jinkludu referenza għal din id-Direttiva jew ikunu 
akkumpanjati b’referenza bħal din fl-okkażjoni tal-pubblikazz- 
joni uffiċjali tagħhom. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu 
kif għandha ssir din ir-referenza. 

Artikolu 3 

Din id-Direttiva għandha tidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Frar 2011. 

Artikolu 4 

Din id-Direttiva hija indirizzata lill-Istati Membri. 

Magħmul fi Brussell, l-20 ta’ Jannar 2011. 

Għall-Kummissjoni 
Il-President 

José Manuel BARROSO
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ANNESS 

L-annotazzjoni li ġejja għandha tiżdied fl-aħħar tat-tabella fl-Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE: 

Nru Isem Komuni, 
Numri ta’ Identifikazzjoni Isem tal-IUPAC Purità (1 ) Dħul fis-seħħ Skadenza tal-inklużjoni Dispożizzjonijiet speċifiċi 

“325 Buprofeżin 
Nru CAS: 953030-84-7 
Nru CIPAC: 681 

(Z)-2-tert-butilimmino-3- 
iżopropil-5-fenil-1,3,5- 
tijadijażinan-4-on 

≥ 985 g/kg 1 ta’ Frar 2011 31 ta’ Jannar 2021 PARTI A 

Jistgħu jiġu awtorizzati biss l-użi bħala insettiċidi u akariċidi. 

PARTI B 

Għall-implimentazzjoni tal-prinċipji uniformi tal-Anness VI, għandhom 
jitqiesu l-konklużjonijiet tar-rapport ta’ reviżjoni dwar il-buprofeżin, u 
b’mod partikolari l-Appendiċi I u II tiegħu, kif iffinalizzat mill-Kumitat 
Permanenti dwar il-Katina Alimentari u s-Saħħa tal-Annimali fit-23 ta’ 
Novembru 2010. 

F’din il-valutazzjoni ġenerali l-Istati Membri jridu joqogħdu partikolarment 
attenti għal dan li ġej: 

(a) is-sikurezza tal-operaturi u l-ħaddiema kif ukoll jiżguraw li, fejn hu 
f’loku, il-kundizzjonijiet tal-użu jimponu tagħmir xieraq ta’ protezz­
joni personali; 

(b) l-esponiment f’dik li hi dieta tal-konsumaturi għall-metaboliti (anilini) 
tal-buprofeżin fl-ikel ipproċessat; 

(c) l-applikazzjoni ta’ perjodu ta’ stennija xieraq għan-newbiet tal-għelejjel 
fis-serer; 

(d) ir-riskju lill-organiżmi akkwatiċi u jiżguraw li, fejn hu lokhom, il- 
kundizzjonijiet tal-użu jimponu miżuri adegwati għat-trażżin tar- 
riskju. 

L-Istati Membri kkonċernati għandhom jitolbu t-tressiq ta’ informazzjoni 
ta’ konferma fir-rigward tal-fatturi tal-ipproċessar u l-konverżjoni għall- 
valutazzjoni tar-riskju għall-konsumaturi. 

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-applikant jipprovdi din l-infor­
mazzjoni ta’ konferma lill-Kummissjoni sal-31 ta’ Jannar 2013.” 

(1 ) Aktar dettalji dwar l-identità u l-ispeċifikazzjoni tas-sustanza attiva jinsabu fir-rapport ta' reviżjoni.
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DEĊIŻJONIJIET 

DEĊIŻJONI TAL-KUMITAT POLITIKU U TA’ SIGURTÀ BiH/17/2011 

tal-14 ta’ Jannar 2011 

dwar il-ħatra ta’ Kmandant tal-Operazzjoni tal-UE għall-Operazzjoni Militari tal-Unjoni Ewropea fil- 
Bosnja-Ħerzegovina 

(2011/35/PESK) 

IL-KUMITAT POLITIKU U TA’ SIGURTÀ, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, u b’mod 
partikolari t-tieni paragrafu tal-Artikolu 38 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-Azzjoni Konġunta tal-Kunsill 
2004/570/PESK tat-12 ta’ Lulju 2004 dwar operazzjoni militari 
tal-Unjoni Ewropea fil-Bosnja-Ħerzegovina ( 1 ), u b’mod partiko­
lari l-Artikolu 6(1) tagħha, 

Billi: 

(1) Skont l-Artikolu 6(1) tal-Azzjoni Konġunta 
2004/570/PESK, il-Kunsill awtorizza lill-Kumitat Politiku 
u ta’ Sigurtà biex jieħu deċiżjonijiet dwar il-ħatra tal- 
Kmandant tal-Operazzjoni tal-UE. 

(2) Skont id-Deċiżjoni tal-Kumitat Politiku u ta’ Sigurtà 
BiĦ/10/2007 tal-25 ta’ Settembru 2007 dwar il-ħatra 
ta’ Kmandant tal-Operazzjoni tal-UE għall-operazzjoni 
militari tal-Unjoni Ewropea fil-Bosnja-Ħerzegovina ( 2 ), 
id-Deputat Kmandant Alleat Suprem għall-Ewropa 
(DSACEUR) il-Ġeneral John McCOLL inħatar Kmandant 
tal-Operazzjoni tal-UE għall-operazzjoni militari tal- 
Unjoni Ewropea fil-Bosnja-Ħerzegovina. 

(3) In-NATO ddeċidiet li taħtar lill-Ġeneral Sir Richard SHIR­
REFF bħala DSACEUR biex jieħu post il-Ġeneral John 
McCOLL. L-inkarigu tal-Ġeneral Sir Richard SHIRREFF 
jibda fl-4 ta’ Marzu 2011. Il-Ġeneral Sir Richard SHIR­
REFF għandu wkoll jieħu post il-Ġeneral John McCOLL 
fil-kapaċità tiegħu bħala Kmandant tal-Operazzjoni tal- 
UE għall-operazzjoni militari tal-Unjoni Ewropea fil- 
Bosnja-Ħerzegovina. 

(4) Skont l-Artikolu 5 tal-Protokoll (Nru 22) dwar il-pożizz­
joni tad-Danimarka anness mat-Trattat dwar l-Unjoni 
Ewropea u mat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, id-Danimarka ma tipparteċipax fl-elaborazzjoni 
u fl-implementazzjoni ta’ deċiżjonijiet u azzjonijiet tal- 
Unjoni li jkollhom implikazzjonijiet ta’ difiża. 

(5) Fit-12 u t-13 ta’ Diċembru 2002 il-Kunsill Ewropew ta’ 
Kopenħagen adotta dikjarazzjoni li tgħid li l-arranġa­
menti “Berlin plus” u l-implimentazzjoni tagħhom ser 
japplikaw biss għal dawk l-Istati Membri tal-UE li huma 
wkoll jew membri tan-NATO jew partijiet fis-“Sħubija 
għall-Paċi”, u li konsegwentement ikkonkludew ftehim 
dwar is-sigurtà bilaterali man-NATO, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Il-Ġeneral Sir Richard SHIRREFF huwa b’dan maħtur Kmandant 
tal-Operazzjoni tal-UE għall-operazzjoni militari tal-Unjoni 
Ewropea fil-Bosnja-Ħerzegovina. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fl-4 ta’ Marzu 2011. 

Magħmul fi Brussell, l-14 ta’ Jannar 2011. 

Għall-Kumitat Politiku u ta’ Sigurtà 
Il-President 
O. SKOOG

MT 21.1.2011 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 18/41 

( 1 ) ĠU L 252, 28.7.2004, p. 10. 
( 2 ) ĠU L 293, 10.11.2007, p. 8.



DEĊIŻJONI TAL-KUMMISSJONI 

tal-20 ta’ Jannar 2011 

dwar li s-sustanza 1,3-dikloropropen ma tkunx inkluża fl-Anness I tad-Direttiva tal-Kunsill 
91/414/KEE 

(notifikata bid-dokument numru C(2011) 119) 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

(2011/36/UE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE tal-15 ta’ 
Lulju 1991 li tikkonċerna t-tqegħid fis-suq ta’ prodotti għall- 
protezzjoni tal-pjanti ( 1 ), u b’mod partikolari r-raba’ subparagra­
fu tal-Artikolu 8(2) tagħha, 

Billi: 

(1) Permezz tad-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2007/619/KE ( 2 ) 
ġie deċiż li s-sustanza attiva 1,3-dikloropropen ma tiġix 
inkluża fl-Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE. Dik id- 
Deċiżjoni ttieħdet fil-qafas tat-tieni stadju tal-programm 
ta’ ħidma previst fir-Regolamenti tal-Kummissjoni (KE) 
Nru 451/2000 ( 3 ) u (KE) Nru 703/2001 ( 4 ) li jistabbilixxu 
regoli dettaljati għall-implimentazzjoni tat-tieni stadju tal- 
programm tax-xogħol imsemmi fl-Artikolu 8(2) tad-Di­
rettiva 91/414/KEE u li jistabbilixxu lista ta’ sustanzi 
attivi li għandhom jiġu vvalutati, bl-għan tal-inklużjoni 
possibbli tagħhom fl-Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE. 

(2) In-notifikant oriġinali ressaq applikazzjoni ġdida skont l- 
Artikolu 6(2) tad-Direttiva 91/414/KEE u r-Regolament 
tal-Kummissjoni (KE) Nru 33/2008 tas-17 ta’ Jannar 
2008 li jistipula regoli dettaljati għall-applikazzjoni tad- 
Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE fir-rigward ta’ proċedura 
regolari u aċċellerata għall-valutazzjoni ta’ sustanzi attivi 
li kienu jagħmlu parti mill-programm ta’ ħidma msemmi 
fl-Artikolu 8(2) ta’ dik id-Direttiva iżda li ma ġewx 
inklużi fl-Anness I tagħha ( 5 ). Huwa talab l-applikazzjoni 
tal-proċedura aċċellerata skont il-Kapitolu III tar-Regola­
ment (KE) Nru 33/2008 u ressaq dossier aġġornat. L-app­
likazzjoni tressqet lil Spanja, li kienet inħatret bħala l-Istat 
Membru relatur permezz tar-Regolament (KE) Nru 
451/2000. 

(3) Dik l-applikazzjoni tikkonforma mar-rekwiżiti sostantivi 
u proċedurali tal-Artikolu 15 tar-Regolament (KE) Nru 
33/2008 u tressqet fl-istess perjodu ta’ żmien stipulat 
fit-tieni sentenza tal-Artikolu 13 ta’ dak ir-Regolament. 

(4) Spanja evalwat l-informazzjoni l-ġdida u d-dejta mressqa 
min-notifikant u ħejjiet rapport addizzjonali fil-15 ta’ 
April 2009. 

(5) Ir-rapport addizzjonali saritlu analiżi inter pares mill-Istati 
Membri u mill-Awtorità Ewropea għas-Sikurezza tal-Ikel, 
minn hawn ’il quddiem “l-EFSA”, u tressaq quddiem il- 
Kummissjoni fit-30 ta’ Settembru 2009 fil-format tar- 
Rapport Xjentifiku tal-EFSA għas-sustanza 1,3-dikloro­
propen ( 6 ). Dan ir-rapport kien rivedut mill-Istati Membri 
u mill-Kummissjoni fi ħdan il-Kumitat Permanenti dwar 
il-Katina Alimentari u s-Saħħa tal-Annimali u kien iffina­
lizzat fid-9 ta’ Lulju 2010 fil-format tar-rapport ta’ reviż­
joni tal-Kummissjoni għas-sustanza 1,3-dikloropropen. 

(6) L-analiżi l-ġdida mill-Istat Membru relatur u l-konkluż­
joni l-ġdida mill-EFSA kienu jikkonċentraw fuq it-tħassib 
li wassal biex is-sustanza ma tkunx inkluża, kawża tal- 
ħruġ fl-ambjent ta’ ammonti kbar ta’ impuritajiet polik­
lorinati, magħrufa u mhumiex, li dwarhom ma kienet 
disponibbli ebda informazzjoni fir-rigward ta’ persistenza, 
imġiba tossikoloġika, kemm jiġu assorbiti mill-għelejjel, 
akkumulazzjoni, destin metaboliku u livell ta’ residwi, u 
anki minħabba n-natura mhux konklużiva tal-analiżi tar- 
riskju għall-konsumaturi u tar-riskju ta’ potenzjal ta’ 
kontaminazzjoni tal-ilma ta’ taħt l-art, tar-riskju għall- 
għasafar, għall-mammiferi, l-organiżmi akkwatiċi u orga­
niżmi oħrajn mhux fil-mira. 

(7) Fid-dossier aġġornat, in-notifikatur ressaq dejta u infor­
mazzjoni ġdida biex jindirizza t-tħassib li wassal biex is- 
sustanza ma tkunx inkluża, b’mod partikolari fir-rigward 
tal-identità ta’ għadd ta’ impuritajiet, il-livell tar-residwi 
mistennija li jkun hemm fl-għelejjel, ir-riskju ta’ kontami­
nazzjoni tal-ilma ta’ taħt l-art u r-riskju lill-għasafar, lill- 
mammiferi, l-organiżmi akkwatiċi u l-organiżmi li 
mhumiex fil-mira. Kif jidher fir-rapport addizzjonali u 
fil-Konklużjoni tal-EFSA dwar is-sustanza 1,3-diklo- 
ropropen, saret analiżi ġdida. 

(8) Minkejja dan, id-dejta u l-informazzjoni addizzjonali 
mogħtija min-notifikant ma wasslux biex jeliminaw il- 
punti speċifiċi ta’ tħassib li wasslu biex is-sustanza ma 
tiġix inkluża.
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(9) B’mod partikolari, hemm il-biża’ li l-konsumatur ikun 
espost għal ħdax-il impurità tal-manifattura li mhumiex 
identifikati. Barra minn hekk, ir-riskju ta’ kontami- 
nazzjoni tal-ilma ta’ taħt l-art kawża tas-sustanza 1,3- 
dikloropropen, tal-prodott derivat tossiku tagħha (EZ)- 
3-aċtu kloroakriliku u tal-ħdax-il impurità tal-manifattura 
li mhumiex identifikati ma kinux inidirizzati b’mod 
adegwat, u hemm il-potenzjal li fl-atmosfera, u fit-tul, 
jinġarru għaxar impuritajiet tal-manifattura. Barra minn 
hekk ma ntweriex li r-riskju għal organiżmi li mhumiex 
fil-mira kien wieħed aċċettabbli. 

(10) Il-Kummissjoni stiednet lin-notifikant biex iressaq il- 
kummenti tiegħu dwar ir-riżultati tar-reviżjoni inter 
pares u dwar jekk kienx biħsiebu jkompli jappoġġa s- 
sustanza jew le. Barra minn dan, skont l-Artikolu 21(1) 
tar-Regolament (KE) Nru 33/2008, il-Kummissjoni 
stiednet lin-notifikant biex iressaq kummenti dwar l- 
abbozz tar-rapport tal-analiżi. In-notifikant ressaq il- 
kummenti tiegħu, li ġew eżaminati bir-reqqa. 

(11) Madankollu, minkejja l-argumenti mressqa min-notifi­
kant, il-punti ta’ tħassib identifikati ma setgħux 
jitneħħew, u l-valutazzjonijiet li saru fuq il-bażi tat-tagħrif 
ippreżentat u vvalutat matul il-laqgħat tal-esperti tal-EFSA 
ma wrewx li wieħed jista’ jistenna li, fil-kundizzjonijiet ta’ 
użu proposti, il-prodotti għall-ħarsien tal-pjanti li jkun 
fihom is-sustanza 1,3-dikloropropen b’mod ġenerali jisso­
disfaw ir-rekwiżiti stipulati fl-Artikolu 5(1)(a) u (b) tad- 
Direttiva 91/414/KEE. 

(12) Għalhekk, is-sustanza 1,3-dikloropropen ma għandhiex 
tkun inkluża fl-Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE. 

(13) Għalhekk id-Deċiżjoni 2007/619/KE għandha tiġi revo­
kata. 

(14) Din id-Deċiżjoni hija bla ħsara għat-tressiq ta’ applikazz­
joni ulterjuri għas-sustanza 1,3-dikloropropen skont l- 
Artikolu 6(2) tad-Direttiva 91/414/KEE tal-Kapitolu II 
tar-Regolament (KE) Nru 33/2008. 

(15) Il-Kumitat Permanenti dwar il-Katina Alimentari u s- 
Saħħa tal-Annimali ma tax opinjoni fil-limitu taż-żmien 
stabbilit mill-President tiegħu u l-Kummissjoni b’hekk 
ressqet proposta lill-Kunsill relatata ma’ dawn il-miżuri. 
Fi tmiem il-perjodu stabbilit fit-tieni subparagrafu tal- 
Artikolu 19(2) tad-Direttiva 91/414/KEE, il-Kunsill la 
kien adotta l-att ta’ implimentazzjoni propost u lanqas 
ma wera l-oppożizzjoni tiegħu għall-proposta ta’ miżuri 
ta’ implimentazzjoni, u għaldaqstant huwa f’idejn il- 
Kummissjoni li tadotta dawn il-miżuri, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Is-sustanza 1,3-dikloropropen ma għandux jiġi inkluż bħala 
sustanza attiva fl-Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE. 

Artikolu 2 

Id-Deċiżjoni 2007/619/KE hija revokata. 

Artikolu 3 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri. 

Magħmul fi Brussell, l-20 ta’ Jannar 2011. 

Għall-Kummissjoni 
John DALLI 

Membru tal-Kummissjoni
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PREZZ TAL-ABBONAMENT 2011 (mingħajr VAT, inklużi l-ispejjeż tal-posta b’kunsinna normali) 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L + C, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE Eur 1 100 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L + C, stampati + DVD annwali 22 lingwa uffiċjali tal-UE Eur 1 200 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE Eur 770 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L + C, DVD fix-xahar (kumulattiva) 22 lingwa uffiċjali tal-UE Eur 400 fis-sena 

Suppliment tal-Ġurnal Uffiċjali (serje S), Swieq Pubbliċi u Appalti, 
DVD, edizzjoni fil-ġimgħa 

multilingwi: 
23 lingwa uffiċjali tal-UE 

Eur 300 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje C – Kompetizzjonijiet Skont il-lingwa/i 
tal-Kompetizzjoni 

Eur 50 fis-sena 

L-abbonament f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, li joħroġ fil-lingwi uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, hu disponibbli 
f’22 verżjoni lingwistika. Inklużi fih hemm is-serje L (Leġiżlazzjoni) u C (Informazzjoni u Avviżi). 

Kull verżjoni lingwistika jeħtiġilha abbonament separat. 
B’konformità mar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 920/2005, ippubblikat fil-Ġurnal Uffiċjali L 156 tat-18 
ta’ Ġunju 2005, li jistipula li l-istituzzjonijiet tal-Unjoni Ewropea mhumiex temporanjament obbligati li jiktbu l-atti 
kollha bl-Irlandiż u li jippubblikawhom b’din il-lingwa, il-Ġurnali Uffiċjali ppubblikati bl-Irlandiż jinbiegħu apparti. 
L-abbonament tas-Suppliment tal-Ġurnal Uffiċjali (serje S – Swieq Pubbliċi u Appalti) jiġbor fih it-total tat-23 
verżjoni lingwistika uffiċjali f’DVD waħdieni multilingwi. 
Fuq rikjesta, l-abbonament f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea jagħti d-dritt li l-abbonat jirċievi diversi annessi 
tal-Ġurnal Uffiċjali. L-abbonati jiġu mgħarrfa dwar il-ħruġ tal-annessi permezz ta’ “Avviż lill-qarrej” inserit 
f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Bejgħ u Abbonamenti 

Abbonamenti fil-perjodiċi diversi bi ħlas, bħalma huwa l-abbonament f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, huma 
disponibbli mill-uffiċini tal-bejgħ tagħna. Il-lista tal-uffiċini tal-bejgħ hi disponibbli fuq l-internet fl-indirizz li ġej: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_mt.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) joffri aċċess dirett u bla ħlas għal-liġijiet tal-Unjoni Ewropea. Dan 
is-sit jippermetti li jkun ikkonsultat Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea u jinkludi wkoll it-Trattati, 

il-leġiżlazzjoni, il-ġurisprudenza u l-atti preparatorji tal-leġiżlazzjoni. 

Biex tkun taf aktar dwar l-Unjoni Ewropea, ikkonsulta: http://europa.eu 
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